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DIDZA' DXI'A BUZUJE' LU
GUICH SAN MARCOS

Lban bené' Juan, bonni' buquilé' bundch nis

ICnigzulaudidza'dxi'a ca guc queé' Jesucristo,
Zxi'né' Dios.

2Butsdglé na' buzujé' lu guich Isaias, bonni' bé'é
didza' uldz queé' Dios, le gné' Dios:

Byutsca'. Rsola'a bonni' gbaz quia', noré' Lau'.
Lé'upé'é noz ga todu'.

3Y0n chi'é€ bonni' ulidzé' zidzj lu latj ca'z, gné":
“Gul-pa' n6z gdxin queéli' Xanru'.

Gul-bij li yugu' nozlas todé'.”

4Lé ni butsag, le ruquilé' bundch nis Juan lu latj
ca'z, len runé' lban quié la'dil bunach nis, bonni'
na' gulubi'i ladxi'qué' qui€ unit lahué' Dios ca nac
dul-la' nabaga'qué'.

5 Gularyj bundch zian yugu'té yodz luyu Judea
lenca' Jerusalén, yjaqué' ga na' zo€' Juan, ati' Juan
na' buquilé' lequé' nis lu yegu Jordan, bonni' na'
gulaxoalépé' dul-la' nabaga'qué'.

6Nacué'Juan lari' ndquinilitsa'ba'bda' len tu pan
guid nugué'é 1é'é. Rahué'-ba' bochi'zu len ri'jé' le
ZXix qui bozdau'.

7Runé' lban Juan, rné':

—Zi'a z&'é bonni' tdd na'a, napré' yol-la' una bé'
caneda'. Cutu naca' neda'lsaca' yechua', gleycja'
161€' nudé'é.

8Neda'ruquila'lbi'ili' nis, san Lé' guné'le rului'z
yol-la' rdil nis ni, uchizié' 1bi'ili' Dios B4' La'y.
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Rdileé' Jesus nis

9 Tu dza ni' brujé' Jesus yodz Nazaret luyu
Galilea, ati' buquilé' Lé' nis Juan na' lu yegu
Jordan.

10 Cati' burujé' lu nis Jesus, la' na'z blé'iné' gyalj
luzxba len ruhudétjé' Dios Bo' La'y, rului' cuiné' ca
budodau', dusdalené' Lé'.

11Byo6n chi'i nu rui' didza' yehua' yub4, rna:

—Li' nacu' Zxi'na'. Nadxi'ida' Li' len rdzag
ladxa'a Li".

Ré'mi tu' x6hui' ugdp Jests dul-la'

12 Ni'r bayudx bché'é Jesus lu latj ca'z Dios Bo!
La'y.

13 Choa' dza gzoé' Jesus latj ca'z na', ati' gu'ni
Satanas tu' x6hui' ugap Jesus dul-la'. Gzoé€' Jesus ga
ni' ta'daba' boa' guixi' dzd'ba' gui'adau'. Glaclené'
Jesus ghaz la'y queé' Dios, gulagu'é le gdahué'.

Rusédné' bunach Jesus luyu Galilea
14 Gdod gulagu'é Juan na' lidx guia, zijé' Jesus
luytu Galilea. Runé' Iban ni' qui didza' dxi'a carna
bé'é Dios.
15Cnirné'"
—Chbdxin dza. Chzoa dund bé'é ni Dios.
Gul-bi'i 1adxi'li' len gul-tsejlé' didza' dxi'a ni.
Rulidzeé' Jesus tapé' bonni' uzdn bol
16 Tsal ni' rdé' Jesus ra' nis zx6n qui Galilea,
blé'iné' Simon len Andrés, bonni' boché'é Simon
na'. Nacqué' uzén badl len ta'chiljé' yoxj bol que-
qué' lunis na'.
17Gudxé'lequé' Jesus, rné":
—Gul-dutd' neda', ati' guna' ga gché'li' quia'
bunéch, gunli' ca runli' rzonli'-ba' bol.
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18La' guluca'nté' yoxj quequé', zjaclené' Jesus.

19 Gdodeé' Jesus yelati'dau' ni'l ati' ni' ble'iné
Jacobo len Juan, yugu' zxi'né' Zebedeo, nacu'é 1€'i
barcodau' quequé', tu'uné' yoxj bol quequeé'.

20 La' bulidzté' lequé' Jesus, ati' gulucamé'
xXuzqué' Zebedeo, dzagué' yugu' huen dxin queé'
1é'i barcodau' na', ati' zjaclené' Jesus.

Tu bonni' yu'u lé' bo' xohui'

21 Guladxiné' yodz Capernaum Jesus len bonni'
da'qué' Lé'. Cati' ni' nac dza la'y quequé' bonni'
judio, gyazié' Jesus yu'u ga tu'dubé' tu'sédé' queé'
Dios boOnni' judio, ati' ni' gzu lahué' rusédné' nup
nudubgac ni'.

22 Gulubanné' ca na' rusédné' Jesus, le rusédné'
ca runé' bonni' dé lu né'é len clég ca tuné' bonni'
gdau' usédi.

23 Zoaté' ca' ni' lu yu'u ga na' tu'dubé' tu'sédé'
queé' Dios tu bOnni' yu'u 1é' bo' xOhui', ati'
grodxyé'é bonni' na',

24rné";

—¢Bizxa ral-la'tu' quiu', Jesus, bonni' Nazaret?
¢Za'tsu' usnitiu' netu'? Nunbé'a Li', nacu' Bonni'
La'y queé' Dios.

25Buzeyné'lei ba nadx Jesus, rné":

—Bseyj ru'u len burdj lu bonni' ni.

26 Ni'r buxiztsca bonni' na' yu'ulé' bo' x6hui' na',
ati' grodxya'a zidzj, len la' burujté.

27 Gulubanné' yugu'té bénni' nacu'é ni', ati' gu-
lanabilza'qué', ta'mé':

—¢Bizxa caz lé ni? ¢Naru' nactsa zxba cub? Len
yOl-la' una bé' rna bé'iné' yugu' bo' x6hui', ati' tun
carneé'.
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28 La' gzété didza' qui yol-la' huac queé' Jesus,
gulayoni bunach gduté luyu Galilea na'.

Rutiné' Jests xna'nu ngul queé' Pedro

29 Ni'r burujé' Jesus lu yu'u ga na' tu'dubé'
tu'sédé' queé' Dios, len la' gyéajlenté' Jacobo len
Juan, guladxiné' lidxqué' Simoén len Andrés.

30 Ni' dénu xna'nu ngul queé' Pedro, yu'unu tu
xla. La' gulaguixjoi'tené' Jesus ca rac queénu.

31 Ni'r gbigué'é Jesus, ati' gdel-lé'é na'nu,
bchisé'-nu. La' burujté tu xla na' yu'unu, ati'
bupa'nu le glahué'.

Rutiné' Jesus zian nup te'i

32 Cati' chrdzd', ca gdxia gbidz, la' djud'gacté' ga
Z08é']Jesus yugu'té nup te'ilen bonni' yu'ulequé' bo'
XOhui'.

33 Gulaguir ga nu ryaz yu'u ga na' zoé' Jesus
yugu'té bundach lu yodz.

34 Jestus buné' zian nup te'i, nac zian guidzhué'
té'iné'. Bubijé' ca' zian bo' x0hui' yu'ugac bunach
na'. Cutu bé'é latj la'né bo' x0hui' na' le nunbé'gac
Lé'Nunaque'.

Runé'lban Jesus luyu Galilea

35Zi'adau' gyasé' Jesus, ni' nac chul. Brujé' yodz
na', zijé' tu latj ca'z, ati' ni' bulidzé' Dios.

36 Zajtiljqué' Jesus Simon len nup nacua'len 1é'.

37 Cati' yajxaca'qué' Lé', té' Lé":

—Tu'guilj Li' yugu'té bunach.

38 Ni'r gudxeé' lequé' Jesus, rné':

—Huayejru' yugu'dzag yodz, quié guna'ca'lban
ni'. Quilé nina' bruja'.
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39 Cni guc, gdodé' Jesus gdu luyu Galilea, runé'
lban lu yu'u gap tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios bonni'
judio len rubijé' bg' x6hui' yu'ugac bunach.

Bonni'ré'iné' hué' nudzu' ruzaéd

40Bdxiné' ga zoé' Jesus bonni' ré'iné' hué' nudzu'
ruzdd. Buzechu zxibé' len guta'yué' lahué', rné":

—Chqui' ré'nnu', huac unu' neda'.

41 Buechi' ladxé'é 1é' Jesus. Buli né'é, gdané' 1¢'
len gudxé'lé"

—Ré'nda'. Chnuhuoacu'.

42 Ca gné' ca', 1a' bunitté hué' ré'iné', béaqué'
dxi'adau'.

43 Ni'r buzeyné' bach bonni' na' Jesus len la'
busdla'té' 1€'.

44 Cni gudxeé'l€":

—Nutu nu gui'u ca bena' quiu', san gyeaj, yajlui'
cuinu' lahué' bxuz, len yajnddzj quié le boacnu'
li' qui gdau' ca na' gna bé'é Moisés, 1é na' ului'i
bunach chnuhudacu'.

45 Burujé' bonni' ni len gzu lahué' rguixjoi'né'
bundch zian ca guc queé'. Le buzé'didza' ni, cutur
guc tsazié' yalj lulu nita lu y0dz Jesus, san gzoazé'
ni'l gap nac lu latj ca'z. Ga ni' zoé' Jesus guladxin
lahué' bunach yugu'té yodz.

2

Bonni' ré'iné' hué' nacu'né' bin
1Cati' chgdod chop tsonn dza, buazié' Jesus yodz
Capernaum, ati' gzé didza' zoé' yu'u.
21a' guludubté bunéch zian ga na' zoé' Jesus, ga
bdxinté cutur gzxaqui'la'cu'é ni', ni ra' yu'u, ati'
Jesus bené' lban qui xtidzé'é lauqué'.
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3 Ni'r guladxiné' ga na' zoé' Jesus tapé' bonni',
nua'qué' tu bonni' hué' nacu'né' bin.

4 Cutu guc la'dxiné' lahué' Jesus le nacud' ni'
bunach zian. Qui lé ni na' gulasaljé' cju'u ca dodl
ga zo0é' Jesus. Cati' budx guludxié' yeru na', ni'
guluzotjé' le deyné' bonni' hué' na'.

> Cati' guquibe'iné' Jesus ca na' ta'yejlé'é Lé',
gudxé' bonni' hué'na':

—7Zxima', chbunit lahua' li' ca nac dul-la'
nabagu'u.

6 Ro'qué' ni' la'qué' bonni' gdau' usédi, ta'zd'
ladxi'qué’, tamé':

7*¢Bizx quié ru'é cni didza' bonni' ni? Ruca'né'
ca'z Dios. Nutu nu b0Onni' gac unit lahué' dul-la'.
Tuzé' Dios gac guné'lé ni.”

8 La' giquibe'itené' Jesus le ta'za' ladxi'qué', ati'
gudxé'lequé':

—¢Bizx quié rza'ladxi'li' cni?

9 Cutu nac banig nu guiéz bonni' hué' ni chbunit
lau dul-la' nabagué'é, san nac banig nu gun ga
huQasé'len u'é le deyné'len uzé'i ni'é.

10 Guna' le gac bé' neda', Bonni' Nuhudaqué'
Gdu Bunéch, dé lu na'a luyu ni unit lahua' dul-1a'
nabdaga'gac bunach.

Ni'r Jesus gudxé' bonni' hué' na'":

11 —Li' répa': “Gyas. Bua'le deynu' len bdaj
lidxu'.”

121.a' gyasté' bonni' hué' na', bu'é le guti'né' len
burujé' laugac yugu'té nup nacua' ni'. Gulubanné'
yugu'té' len gulagu'é Dios yol-la' ba, ta'né':

—Gatga rlé'initu' le cni.

Jesus rulidzé' Levi
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13 Burujé' yodz Capernaum na' Jesus, gdodeé'
leyubl ra' nis zxon. Guludub ga zoé' Jesus bunach
zian, ati' L&' busédné' lequé'.

14 Cati' rdodé' ni' Jesus, blé'iné' Levi, zxi'né'
Alfeo, rg'é ga ruquizxjé' uldz qui yodz zi'tu'. Jesus
gudxeé'lé"

—Gda' neda'.

La' gyasté' Levina', z&ajlené' Jesus.

15 Gdod guc 1€ ni, ro'é Jesus rahué' lu yu'u lidxé!
Levi na', ati' ré'lenqué' tsazxén Jesus len yugu'
bonni' uséd queé' zian bonni' uquizxj len yela'qué'
bonni' ca'z. Cni guc, le rjaclen Jesus bundach zian.

16 Cati' gulalé'iné' Lé' bonni' gdau' tu'sédi len
yugu' bonni' gdau' fariseo, ro'é ragulené' tsazxén
yugu' bonni' uquizxj len yela'qué' bonni' ca'z, glé'
yugu' bonni' uséd queé' Jesus, ta'né':

—¢Bizxa caz runtsé'? Ri'j rdgulené' yugu' bonni'
uquizxj len yela'qué' bonni' dul-la'.

17By6nné' Jesus didza' ni tu'é len gudxé' lequé':

—Cutu naquinigac nu un bunach nup nacud'
dxi'a, san nup te'i naquinigac nu un bundach.
Za'a neda', clég dulidzgaca' bunach tsahui', san
rulidzgaca' bunach dul-la' quié lubi'i ladxi'gac.

Ru'é Jesus didza' qui yol-la' run gubds

18 Tu dza ni' tuné' gubds bonni' da'qué' Juan
len bonni' da'qué' yugu' bonni' gdau' fariseo, ati'
guladxin ga zoé' Jesus nup gulanabi L&', ta'na:

—¢Bizx quié tuné' gubas bonni' da'qué' Juan
len bonni' da'qué' yugu' bonni' gdau' fariseo, san
bonni' da'qué' Li' cutu tuné' gubas?

19Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé':
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—¢Naru' raquitsali' lun gubads nup nacud' Ini
queé'bOnni' utsagné'é tsal ni' zdalené'lequé' bonni'
na' utsag né'é? Tsal ni' zGalené' lequé' bonni' na'
utsdg né'é, cutu gac luné' gubas.

20 Gdxin dza cati' gdué' bonni' na' utsdg né'e,
cutur slalené' lequé', ati' dza ni'r luné' gubas.

21"Nutu nu bonni' udé'é tu lari' cubdau' lu lari'
chnatéb, le uxi'n lari' cub na' len huachoza' lari'
téb na', ati' huaroza'r lari' téb na'.

22 Lézca' cni nutu nu bonni' qué'é xisi uva cub lu
ro'0 bidx ndquini guid, le gal xisi uva cub na' len
uld'a r6'0 bidx na' naquini guid, ati' glalj xisi uva
na' len gac ditj ro'o6 naquini guid. Xisi uva cub lu
ro'd naquini guid cub ral-la' ca'aru'.

Ta'leycjé' deu dza la'y bonni' da'qué’ Jests

23 Tu dza la'y quequé' bonni' judio, gdodé' Jesus
gap dé yol zxoa' xtil, ati' bonni' uséd queé' gulazu
lauqué' ta'leycjé' deu ga dxia zxoa' xtil.

24 Ni'r glé' Jesus bonni' gdau' fariseo, ta'né':

—Byutsca'. ¢Bizx quié tuné' bonni' da'queé' Li' le
cutural-la' gunru' dzala'y?

25Jesus gudxeé' lequeé':

—¢Naru' cunulabnili' cabené'David cati' gduné'?
Byadzj le lahué', 1&' len nup nacua'len 1é'

26 ati' gyazié' lu yu'u queé' Dios cati' ni' naqué'
bxuz blau Abiatar, len gdahué' yot xtil tu'cu'é
lahué' Dios, 1é na' cutu dé latj nu gagu, san tuz
bxuz dé latj lahué' lei. Bé'€ ca' le lahué' bonni'
nacud'lené'1é'.

27Ni'r Jesus gudxé' lequé":

—Dios bené'dzala'y qui€ luzi' xbey bunach, clég
bené' bundch quié lun chi'i dza la'y.
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28 Qui Ié ni na', neda', Bonni' Nuhudaqué' Gdu
Bundch, naca' Xanidzala'y.

3

Ruuiné' Jesus bonni' narequi' né'é

1 Leyubl gyazié' Jesus tu lu yu'u ga tu'dubé'
tu'sédé' queé' Dios boOnni' judio, ati' zoé' ca' ni'
bonni' narequi' né'é.

2Tu'yué' Jesus bonni' gdau' ni' chqui' uné' bonni'
na'dzala'y, le témné' luquié' Lé'.

3Ni'r gudxé' bonni' na' narequi' né'é Jesus, rné':

—Gyas len gzui laugac bundch ni.

4Gnabné' bundch ni' Jesus, rné':

—¢Naru' dé latj gunru' le nac dxi'a cati' nac dza
la'y o gunru' le cunac? ¢Naru' dé latj gunru' ga
la'del-li' yol-la' na'ban bundach o usnitru' lei?

Gulacud' dxiz bunach ni'.

5Ni'r len yol-la' rley queé', buyué' Jesus bundch
na' nacud' gdu cuitié', ruhui'nné' le nacqué' zid
ladxi'. Gudxé' bonni' na' narequi' né'€, rné'":

—Blina'u.

Ni'r buliné'é bonni' na' ati' boacté dxi'adau' né'e.

6Ni'r gulurujé'bonni' gdau' fariseo ati'la' glunté'
tsazxdén didza' len bonni' da'qué' Herodes bi luné'
queé' Jesus, quié ludoddé' Lé'.

Tu'dub ra' nis zxén bundch zian
7Buzé@'é ni' Jesus tsazxén len bonni' da'qué' Lé',
bdxiné' ra' nis zx0n, ati' zjaclen L&' bunach zian
narujgac luyu Galilea len luyu Judea.
8 Guladxin ca' ga zoé'Jesus bundch zian narujgac
Jerusalénlenluyuldumealenyetsld'ayeguJordan
len y6dz nacud' gdu zbi'il ga nacua' yodz Tiro len
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y0dz Sidon. Cni gluné', le gulaydnné' ca nac yugu'
le zx6n runé' Jesus.

9 Qui 1é ni na' Jesus gna bé'iné' bonni' da'qué'
Lé'lucézteczé' tu barcodau' ga gac cuené', cui luqui
lutsutsj Lé' bunach zian na'.

10 Cni guc, le chbuné' zian nup te'i, ati' gulaguir
ga zo€' bundach zian na' quié la'gan Lé'".

11 Cati' gulale'i Jesus bo' x6hui' yu'ugac bunéch,
guludxiga' xni'é Jesus bunach na' yu'ugac, len gu-
labddxya'a, ta'na:

—Nacu' Li' Zxi'né' Dios.

12 Buzeyné' ba nadx bd' x6hui' na' Jesus, cui
la'guixjo' nu naqué' Lé'.

Rboé' Jestis chinnu bonni' lacqué' gbaz queé’

13 Ni'r grené' Jesus tu lu gui'adau', ati' ni' bu-
lidzé' nup ré'nné'. Gulabigué'é gdu cuitié' bonni'
ni.

14 Bucu'é chinnué' boOnni' ni Jesus, quié

la'cud'lené' Lé' len quié gsolé'é lequé' tsjenqué'

lban.

15Budodé' lu na'qué' yol-la' huac lutiné' nup te'i
len lubijé' bo' x6hui' yu'ugac bundach.

16 Cni nacgac laqué':

Simon, (nuzoé' Jesus yetu 1€', Pedro),

17Tacobo,

Juan, (bOnni' boché'é Jacobo, ati' nacqué' zxi'né'
Zebedeo. Chopé' ni, Jesus buzoé' yetu
laqué', Boanerges, le rna lu didza' xidza"
“BOnni' snia' ca gziu"),

18 Andrés,

Felipe,

Bartolomé,

Mateo,
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Tomas,

Jacobo, (zxi'né' Alfeo),

Tadeo,

Simon, (bonni' rui' ladxé'é yodz queé'),

19 Judas Iscariote, (bonni' udodé' Jesus lu na'qué'
bonni' luddddé' Le').

Tamé': dzag Jests tu' xOhui'

Gdod ni' guludxiné' tu lu yu'u Jesus len bonni'
da'qué' Lé'.

20 Leyubl gulaguir ga zoé' Jesus bundch zian,
ati' cutur guta' latj lahué' yot Jesus len bonni' na'
da'qué' Lé'.

21 Cati' gulayonné' ca rac queé' Jesus di'a dza
queé', guladxiné' ni' quié luché'é Lé', ta'né':
“Rchixi icjé'.”

22 Lézca' cni gulané' queé' bonni' gdau' usédi,
narujqué' Jerusalén, ta'né":

—Dzag Lé' Beelzebu, xangac bo' x6hui', ati' len
yol-la' und bé' qui rubijé' yugu' bo' x0hui'.

23Ni'r bulidzé' bonni' gdau' tu'sédi na' Jesus, len
bené'lsaqui', rné"

—¢Naru' ubijtsa la' cuinzi Satanas tu' x6hui'?

24 Chqui' la'rgj chopl bunach tu yoédz, len
la'dil-len 1za'gac, cutu gac gdia' yddz na'.

25Lézca' cni chqui'la'ryj chopl bunach nacud' tu
yu'u, len la'dil-len 1za'gac, cutu gac la'dia' bunach
nacud' yu'una'.

26 Qui 1é ni na', chqui' td'baga' 1zé'i Satanas tu'
XOhui', narujgac chopl bo' x6hui' ati' cutu gac gdia'
yol-la' und bé' qui, san chzoa udx qui.
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27°Nutu nu gac tsaz lidxé' tu bonni' nal len cuiaj
yol-la' tsahui' queé' chqui' cutu gagué'é zi'al bonni'
nal na', ati' ni'r sdqui'né' cuijé'le dzo' lidxe'.

28 'Le nacté répa' Ibi'ili": Dios gac unit lahué'
bunach canacyugu'té dul-la' nabaga'gaclen canac
yugu'té didza' xohui' ta'na,

29 san nuti'téz nu gné x6hui' queé' Dios B6' La'y,
gatga unitlahué'nuna'Dios. Tsaz nabaga' zxguia'
nuna'.

30Cni gné'Jesus le ta'né' queé' bonni' gdau' usédi
na', tamé': “Dzag Lé' tu' x0hui'.”

Nu nac xné'é Jestis len bonni' boché'é

31 Ni'r guladxiné' ga zoé' Jesus yugu' bonni'
boché'é lenca' xné'é. Gulacu'é 16'al len gulasolé'é
nu tsajlidz Jesus.

32 Glé Jesus bundch zian na' ré'gac cuitié', ta'né"

—Nacu'é16'al yugu' bOnni' bochu'u lenca' xna'u,
tu'lidzé' Li'.

33Bubi'é didza' Jesus, gudxé' lequeé':

—¢Nuzxa caz na' xna'a, len nupxcz bonni'
bocha'a?

34Ni'r buyué' nup na' ré'gac gdu cuitié', rné':

—Gul-yutsca'. Nup ni nacgac ca xna'a len yugu'
boOnni' bocha'a.

35Nuruncaré'nné'Dios,nuninaccabi'ibdcha'a
len bi'i zana'lenca'xna'a.

4

Runé' lsaqui' Jesus ca nac queé' bonni' guz
1Leyubl gzu lahué' Jesus rusédné' bundach ga nac
ra' nis zx6n. Guludub ga zoé' bunach zian ati'
grené' Jesus tu 1€'i barcodau' zxoa lu nis na', len
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gro'é ni', ati' yugu'té bunach na' gulacud' luyu ra'
nisna'.

2Zianle busédné'lequé'Jesus, bené'lsaqui'. Tsal
ni' rusédné' lequé', rné':

3 —Gul-zé nagli' didza' ni. Brujé' bonni' guz,
zjésié' xseydau'.

4Tsal ni' rusié', glas ra' noz la'gac xseydau' na',
ati' guladxinba' bguindau', glé'jba’ lei.

5> Glas ga ro' guidj ga cutu ro' szxoni yu yela'gac
xseydau' na'. Baydn gulalén xseydau' na' le cutu
ro' szx0ni yu.

6 Ni'r cati' blen ghidz, buquexu' lej, ati' ghidx, le
cutu nun lui ga ré'.

7 Glas ga tu'lén lba yotsi' yela'gac xseydau' na'.
Cati' gulalén xseydau' na', gululén ca'lba yotsi' na'
len gulardli lei, ati' cutu bi bunddzj 1€ na' bésié'.

8 Glas ga nac luyu dxi'a yela'gac xseydau' na',
ati' gulazxoén len xtsa'ra' gulabd'. Gulunédzj1é na'
bésié'. Tu dxigu' xseydau' na' bésié' bunddzj yechi
urud' xseydau' ca'. Yetu bunédzj yetsonnlalj ca'
ati' yetu na' bunédzj yetu gayud' ca'.

INi'r gudxé'lequé' Jesus, rné":

—Nu zoa nag len ryoni ral-la' uzé nag.

Rguixjo'é Jesus bizx quié runé' lsaqui’

10 Cati' chbuga'né' tuzé' Jesus, guladxin ga zoé'
nup da'gac Lé', nungac tsazxdén idxinnuté' bonni'
uséd queé' ati' gulanabné' Lé' bi ré'ni gna 1é na'
bené'lsaqui'.

11 Gudxé' lequé' Jesus, rné':

—Lbi'ili' nadél-li'li' tséjni'li' le nagachi' ca rna
bé'é Dios, san nup na' cunacgac tuz len ré'u,
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yuagu'té rui'lena' lequé' didza' yugu' le runa'
Isaqui'.

12 Cni runa’' quié utsag 1é na' nayyj lu guich la'y,
rna: “Luyué'len cutu la'lé'iné'. Luzé nagqué' len
cutu la'yéjni'né' len cutu lubi'i 1adxi'qué' quié gac
unit lahua'lequé' ca nac dul-la' nabaga'qué'.”

Rusdlj la'né' Jestis le bené' lsaqui’

13 Gudxé' ca' bonni' da'qué' Lé' Jesus, rné'":

—¢Naru' cu réjni'tsali' 1€ na' bena' lsaqui'?
¢Nacxcz gac tséjni'li' yezica'le guna' Isaqui'?

14Naqué' nu ruzé didza' bonni' guz na'.

15 Nacgac la'gac bunéach ca xseydau' na' glas ra'
noz. Ta'ydonné' xtidzé'é€ Dios, len ca ta'yonzné' ca',
la' za'té Satanas tu' xohui', rgua didza' na' bdxin lu
icj ladxi'dau'qué'.

16 Nacgac yela'gac bunach ca xseydau' na' glas
ga ro' guidj. Ta'yonné' didza' na' ati' lu yol-la'
rudziji quequé' ta'zi'é lei.

17Cuturyazicjladxi'dau'qué' ati' tu chi'z ta'dé'é
lei. Cati' bi rac quequé' o zoa nu rbia ladxi' lequé'
le ta'dé'é didza' na', la' tu'hudaté ladxi'qué'.

18 Nacgac yela'gac bundch ca xseydau' na' glas
gana'tu'lén lba yotsi'. Ta'yonné' didza' na'

19 san tui' ladxi'qué' le nacgac qui yoOdzlyu
ni. Nazi' yé'icné' le nadxi'icné' yugu' yol-la'
tsahui' len ta'zé ladxi'qué' yugu' le dé. Ta'yaz icj
ladxi'dau'qué' yugu'té 1€ ni len tu'snit didza' na',
cui gun dxin lu icj ladxi'dau'qué'.

20 Nacgac yela'gac bunach ca xseydau' na' glas
ga nac luyu dxi'a. Ta'yonné' didza' na' len ta'zi' lu
na'qué' lei, ati' run dxin lu icj ladxi'dau'qué'. Nac-
gac la'gac bundach cni ca xseydau' na' gulunédzj



San Marcos 4:21 XV San Marcos 4:30

yechi urud' hueaj. Nacgac yela'gac ca xseydau'
na' gulunédzj yetsonnlalj ca', ati' nacgac yela'gac
bunach ca xseydau' na' gulunddzj yetu gayua' ca'.

Runé' lsaqui' Jesus qui tu le runn yeni'

21 Gudxeé' ca' bonni' da'qué' Lé' Jesus, rné':

—¢Naru' rgal-la'ru' gui' ati' rudusi'ru' lei tu gui'n
o rgu'ru' lei zxani le rati'ru'? Cutu ca' runru' cni
san ruzoaru' gui' ga nac xtsa' ga gunn yeni'.

22'Yugu'té le nagachi' gla'lahui ati' yagu'té le rac
balanzla'ryj galna'.

23Nu zoa nag len ryoni ral-la' uzé nag.

24 Gudxé' ca'lequé":

—Gul-gui' 1adxi'li' le ry6nili'. Ca nac le rurixli',
la'leyz urixé' queéli' Dios ati' gunné' queéli' yelati'.

25Nu dé qui, gu'é qui yelati', san nu cudé qui, la'z
dui le dé qui, gdua.

Runeé'lsaqui' Jests ca rzxon zxoa' xtil

26 Gné' ca' Jesus:

—~Ca rac ni le rna bé'é Dios nac ca rac cati'
ruchijé' zxoa' xtil lu yu bonni'.

27 Chdz0'l rasié' len ryasé' cati' za' reni'. Ta'lén
zxoa' xtil na' len ta'zxén san cutu nozné' 1&' nacx
rac ta'zxon.

281,a'cuinziluyuna'ruxénle naduzgacluyuna',
zi'al xyazi, ni'r za' deu qui, len tod na' cuia xui'i nal
lu deu qui.

29 Cati' chnal xui'i,1a' tseajté' tsajchugué'deuna’
le chbdxin dza uzi'é xui'i.

Runé'lsaqui' Jesus ca rac qui xsey mostaza
30Gneé' ca' Jesus:
—¢Bizxa caz gnaru' ca rac ni le rna bé'é Dios?
¢Bizxa gunru' Isaqui' ca rac?
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31Rac carac qui tu xseydau' mostaza. Cati' ryaz
luyu nac xseydau' nactér cuidi' ca yagu'té xseydau'
dzo' luyu,

32san cati' chnaduz, rlen len rzxontér ca yugu'té
guixi'cuanrd'gacluyu. Tscarunyana'zxuza' né'i,
gac la'dxinba' bguindau' ludxia lidxcba' lu zxul
qui.

Caruguné' dxin Jesus le runé' lsaqui'
33 Cni guc, busédné' lequé' Jesus, len zianr ca' le
bené'lsaqui' tsca guc la'yéjni'né'.
34 Yugu'té didza' bé'lené' bundch bené' Isaqui'
ati' yugu'té didza' ni busalj la'né', buzéjni'né'
légaczé' bonni' uséd queé'.

Jesusrbequi dxié' bo' bdunu'

35 La' dza na'z, cati' gdzd', Jesus gudxé' bonni'
da'qué' Lé', rné'

—Tdédtsca'ru' yetsla'a nis zxon ni.

36 Ni'r buld'alené' bundch zian nacud' ni', ati'
gulusé'é barcodau' ga na' chzoazé' Jesus. Gulacuad'
ca'ni' yela'gac barcodau' zjaclen lequé'.

37 Gzu lau reycj bé' bdunu' lu nis na', ati' gda'a
nis 18'1 barcodau' na'. Ca' guc, zeaj rdza' nis 1é'i
barcodau' na'.

38 Dé' rasié' Jesus lu xcugiié' ga nac xtsa'l 1€'i
barcodau' na', ati' guluspané' Lé', té' Lé"

—BOnni' Usédi. ¢Naru' cu rui' ladxi'tsu' netu'?
Huatcztu' lu nis ni.

39Ni'r gyasé' Jesus, len gna bé'iné' bo' na' reyc;j,
gne'

—Cu'u bo.

Gudxé' ca' nisna', gné":

—Dxiz gzoa.
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Gro' dxi bo' na' gyeycj len gzoa dxi lu nis zx6n
na'.

40 Ni'r gudxé' bonni' da'qué' Lé' Jesus, rné":

—¢Bizx quié radxirdzobili' cni? ¢Naru' cu réjlé'li’
Dios?

41 Nj' tadxiné' glé 1za'qué' tué' yetué"

—¢Nuzxa caz bonni' ni? Tun ca rna xtidzé'é bo'
reycj len nis zx0n.

S

Bonni' Gadara yu'u &' bo' xOhui'

INi'r guladxiné' Jesus len bonni' da'qué' Lé' yet-
sld'a nis zx0n ga nac lu xyugac bunach Gadara.

ZCati'burujé'Jesuslé'ibarcodau'na',1a' dutsagté'
Lé' tu bonni' r-rujé' bloj ga nacud' yeru ba. Bonni'
niyu'ulé'bo' x6hui',

3len nun xlatjé' ga na' nacud' yeru ba. Nutu nu
guc guga' bonni' na', len clég len du guia.

4Zianlzu guluz6é' bregui' guia yen né'é len ni'é
len glugué'é 1é' du guia. Yugu' du guia na' bulé'é
ati' bregui' guia na' buzxuzxjé'. Cuturzaqui'né' nu
bonni' gna bé'iné' 1&'.

5Rddteczé' rbodxyé'é rél len té dza ga na' nacud'
yeru ba len gap nac lu gui'adau', run hué' cuiné'
yugu' lu guidj dzo' ni'.

6 Cati' blé'iné' zé'é zi'tu' Jesus, jarélu'é gyijé' ga
na'zé'é Jesus, ati' buzechu zxibé'lahué' Lé'.

7Bé'é zidzj didza', ré' Jesus:

—¢Bizxaral-la'a quiu' Jesus, Zxi'né' Dios nactéré!
blau? Ni'a queé' Xanru' Dios rata'yua' lau', cutu
usaca' zi'u neda'.

8Cni gneé'le chgudxé' bo' x6hui' na' Jesus:

—Li', b0' x6hui', buryj lu bonni' ni.
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9Jesus gnabné' lei, rné':

—¢Bileu'?

Bubi'i didza' lei, gudx Lé':

—Le Zian lea'le nac ziantu'.

10 Gnab yechi' Jesus cui gsolé'é yugu' bo' x6hui'
na'zi'tu' luyu ni'.

11 Nacua'ba'lu gui'adau' ni'z cuch zian, ta'daba’
tdguba' ni'.

12 Gulanab yechi' Jesus bo' x6hui' na', ta'na:

—Bso0la' netu' ga ni' dzd'ba' cuch zian. Bé' netu!
latj tsajtsu'ugactu'-ba'.

13La'bé'té'leygac latj Jesus ati' gularyj bo' x6hui'
na', yajtsu'ugac cuch zian na', ati' gulaxiti'ba' cuch
zian na', yajbixcba' ga nac ra' gui'a, yajtsu'ucha’
nis zxOn. Lu nis zx6n na' gulayépiba' nis, glatba',
len naccba' ca galj gayua'ba'.

14 Ni'r gulazxundj nup ni' glun chi'i cuch zian
na', yajtixjoi'cné' bunach lu yodz ni' lenca' bunach
nacud' ladj guixi' ni'. Gularyj bunach lu yddz,
zajyuqué' bizxa na' guc ni'.

15 Cati' guladxiné' ga ni' zoé' Jesus, gulalé'iné'
bonni' na' zi'al yu'ugac 1&' bo' x0hui'. BOnni' ni
ro'é ni', nacué' lari' len zoé' dxi'adau', ati' gladxi
bunéach na'.

16 Nup na' gulale'i le bené' Jesus gulaguixjoi'
bundch na' gulartj lu yodz ca na' guc queé' bonni'
na'zi'alyu'ugaclé'bg' x0hui', lenca' ca guc quecha'
cuch na'.

17 Ni'r gulazu laugac bundéch zian na' ta'ta'yué'
lahué' Jesus urujé' lu xyuqué'.

18 Cati' bubené' Jesus 1€'i barcodau', bénni' na'
zi'al yu'ugac 1&' bo' x0hui' zian, guta'yué' lahué'
Jesus gu'é 1€’ 1atj tséajlené' Lé'.
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19Tesus cutu bé'é 1é' latj, san gudxe'le'":

—Boajlidxu'. Yajtixjo6i' yugu'di'a dza quiu' yugu'
le zx6n bena' quiu' neda', naca' Xanu',len ca bena'
buechi'ladxa'a li'.

20 Zhuojé' bonni' na', ruzé' didza' yugu' yodz
Decapolis ca nacgac le zxon bené' queé' Jesus, ati'
gulubani yagu'té bunach nacua' yugu' yodz ni'.

Bi'i ngul queé' Jairo len ngul gdannu lari' nacué'
Jests

21 Cati' budxiné' Jesus yetsld'a nis zx6n na', ni'r
guludub bundach zian ga na' zoé' ra' nis zxon.

22Bidé' ca'ga zoé'Jesus bonni'lé' Jairo, bonni' rna
bé'€ lu yu'u ga tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios bonni'
judio. Cati' blé'iné' Jesus, buzechu zxibé' lahué'

23]en szx0Oni guta'yué' lahué', rné':

—Chraqui gatbi' bi'i nguldau' quia'. Gda gxoa
na'u lébi' quié hudacbi' len cui gatbi'.

24 Zéajlené' 1€' Jesus, ati' zjaclen Jesus bundch
zian, tu'quir Lé'.

25 Zoanu ca' ni' ngul, chnac chinnu iz ré'inu,
cutu ruhui'i ron queénu qui hué' quégaccznu ngul.

26 Szx0Oni chgzxaca' gdi'nu lu na'qué' zian bonni'
tu"in bundch. Daduz chbutonu déra le dé queénu,
cutu bi guclen lénu, san ryali' queénu.

27 Cati' by6éninu tui' didza' bunéch ca nac queé'
Jesus, gdodnu ladjl bunach zian na', bdxinnu zaca'
cudzu'lé' Jesus len gdannu lari' nacué'.

28 Cni bennu le rnanu: “Chqui' canza'le nacué',
huoaca'.”

29La' bui'té ron queénu ati' radquibe'inu chbdacnu
qui le guc queénu.
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30 La' guquibe'itené' Jesus ben dxin yol-la' huac
queé', ati' bueycjé', ruyué' bundach zian na', rné":

—¢Nuzxa na' gdan neda'?

31Ni'r té' Lé' bonni' da'qué' Lé', tamé".

—RIlé'icznu' bunach zian ni tu'quir Li', len
rnatsu': “¢Nuzxa na' gdan neda'?”

32Ruyueé' Jesus gdu cuitié' quié glé'iné' nuzxa na'
gdan Lé'.

33 Ni'r gbiga'nu lahué' ngul na', radxinu len rzx-
iznu le chnézinu bi na' guc queénu, ati' buzechu
zxibnu lahué' Jesus, len gudxnu Lé' gduté le nacz.

34Jesus ré'-nu:

—Nguldau'. Chboacu'le réjlé'u neda'. Boajlidxu'
gdu ladxu'u. Tsaz nuhudacu' qui le guc quiu'.

35 Tsal ni' ru'é cni didza' Jesus, guladxin ni'
nup narujgac lidxé' bonni' na' rna bé'é lu yu'u ga
tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios, len té' bonni' na':

—Chgutbi' bi'i nguldau' quiu'. Cutur upizxjnu'
BOnni' Usédi.

36 Cutu bé' ladxé'é Jesus 1é na' ta'né', ati' gudxé'
boOnni' una bé' na', rne":

—Cutu gadxinu'. Gyéjlé'zé' Dios.

37 Cutu bé'é latj Jesus tsjaclen Lé' yezica'r
bunéch, san légaczé' Pedro len Jacobo, len Juan,
boché'é Jacobo na'.

38 Cati' bdxiné' lidxé' bonni' na' rna bé'é ga
tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios, blé'iné' rac rusbd
lenca' nup ni' ta'bdédx len nup ta'bédx yechi'.

39 Gyazié' Jesus len gudxé' lequé":

—¢Bizx quié runli' rusbd len rbodxli' cni? Cutu
natbi' bi'i nguldau' ni. Raszbi' na'.
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40 Ni'r gulutitjé' Jesus san Lé' bubijé' ni'l yugu'té
bunéach na' ati' bché'é xuz xna'bi' bi'i nguldau' na'
lenca' nup nacua'len L€', gyazié' ga na' débi'.

41Gdel-1€'é€ na'bi' bi'inguldau'na'len gudxé'-bi":

—Talita, cumi.

Didza' ni rna lu didza' xidza': “Bi'l nguldau'.
Gyas.”

42 La' gydastébi' bi'i nguldau' na' len buzé'ibi'.
Chyu'ubi' chinnu iz. Gulubani nup nacua' ni'.

43 Ni'r Jesus gna bé'iné' lequé' nutu nu
la'guixjoi'né' 1é na' guc. Gudxé'lequé':

—Gul-gui' le gagubi' bi'i nguldau' ni.

6

Rudxiné' Jesus Nazaret, le nac ladzeé'

1 Buzé'é ni' Jesus, budxiné' ladzé', ati' yjaclené'
Lé'bonni' da'qué' Lé'.

2 Cati' bdxin dza la'y quequé' bonni' judio,
gzu lahué' rusédné' bundach Jesus ga na' tu'dubé'
tu'sédé' queé' Dios. Gulacud' ni' bunach zian
ta'yOni L&'. Gulubanné', tamé':

—¢Gazxcz bzE€dné' yugu' 1€ ni bonni' ni? ¢Bizxa
caz yol-la' rejni'i ni nadél-li'né'? ¢Nacxcz runé' le
nacgac bé'na' za'c yehua' yuba?

3 Naqué' bonni' ni bédx yag na', zxi'nnu Maria.
Naqué' béchi'qué' Jacobo len José len Judas len
Simon. Nacud'lennu ca' ré'u ngul zané'.

Quilé nina' guluca'né' Lé' ca'z.

4Ni'r gudxé'lequeé' Jesus, rné':

—Gati'téz tuné' ba la'n nu bonni' ru'é didza' ulaz
queé' Dios, san cutu tun Lé' ba lam bundach uladz
queé'len bundach di'a dza queé' len bunach nacud'
lidxé'.
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>Quilé nina' cutu guc guné' ni' Jesus nitu yol-la'
huac zx6n. Tuz buné' nababz bundach te'i, bxoa
né'é lequé'.

6 Bubanné' Jesus le cuta'yejlé'é Lé'. Gdod
na' gdodé' yugu' yodzdau' nacud' zbi'il, rusédné'
bunach ni'.

Rs0lé'é Jesus bonni' da'qué' Lé' tsjenqué'’ lban

7 Ni'r bulidzé' Jesus idxinnuté' bonni' da'qué'
Lé' len gzu lahué' rsolé'é lequé' chop hueajqué'.
Budoddé'lu na'qué' yol-la' una bé' lubijé' bo' x6hui'
yu'ugac bunéch.

8 Gna bé'iné' lequé' cutu bi lu'é 1a' noz, ni yoxj,
ni yot, ni dumi cutu la'gu'é bzud quequé', san tuz
xuyagdau'lu'é.

9 Ral-la' ludé'é 16lqué', san clég chop lari' luxda
yenqueé'.

10 Gudxé' ca'lequé':

—Gati'téz ga tsazli' tu yu'u, gul-zda yu'u na' cati'
uza'rli' ybdz na'.

11 Chqui' tsazli' tu yodz ga cutu lun Ibi'ili' ba
lam bundach lu yodz na', len cutu luzé nagqueé'
xtidza'li', gul-rgj ni' len gul-quindj béchto da' lal-
abli'. Lé ni gac bé' nabaga'qué' zxguia'. Le nacté
répa' 1bi'ili', cati' gdxin dza gchugué' Dios que-
gac bundch, la'zaca' la'gui'ir bunach lu y6dz na'
ca la'zaca' la'gui'i bundch Sodoma len Gomorra,
yugu' yodz na' busnitié' Dios.

12Ni'r gularujé' bonni' da'qué' Lé', yjenqué'lban
caral-la' lubi'i ladxi'gac bundach.

13 Gulubijé' ca' zian bé' x6hui' yu'ugac bunéch.
Gulagu'é le za zian nup te'i, guluuné' lequé'.

Ca guluddddeé' Juan, bonni' buquilé' bundch nis
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14 Byonné' Herodes, bonni' rna bé'é, ca nac le
runé' Jesus, le rzé didza' gati'téz qui yol-la' huac
queé' Jesus. La'gac bunach ta'na:

—Chbubané' lu ydl-la' gut Juan, bonni' ni'
buquilé' bunach nis. Qui 1€ ni na' napé' yol-la'
huac runé' yugu' 1€ ni.

15Yela'gac bundch ta'na:

—Naqueé' Elias, bOonni' bé'é didza' ulaz queé' Dios.

Yela'gac bunach ta'na:

—Naqué' bonni' ru'é didza' ulaz queé' Dios ca
glaqué' bonni' dza ni'té glu'é didza' ulaz queé'.

16 Cati' byonné' Herodes yugu' 1€ ni, gné':

—Naqué' Juan, bonni' na' brixa' yené'
Chbubané'lu yol-la' gut.

17 Cni gné' Herodes le bsolé'é 1éczé' nup ya-
jXbngac Juan na', gliugué'é 1&' du guia lu yu'u
lidx guia. Cni bené' Herodes le rleynu-né' Juan
na' Herodias, ngul na' gucnu ngul queé' Felipe,
boché'é Herodes na'. Herodes gdué'-nu Herodias
na', len butsag na'lené'-nu.

18Juan na' gudxé' Herodes:

—Cutu ral-la' séalenu'-nu ngul queé' bochu'u.

19 Qui 1€ ni na' gzu gré'nu Herodias, gu'ninu bi
gunnu queé' Juan, le ga'ninu gdédinu 1é', san cutu
bi gzxdqui'nu

20 ]e radxiné' Juan Herodes, le ndzczné' naqué'
Juan na' tsahui' len la'y. Qui l€ ni na' ben chi'é 1&'
len buzé nagué' 1é' gdu ladxé'é zal-1a' 1é na' rné'
Juan ben ga gro'é bagui'i Herodes na'.

21Ni'r bdxin tu dza gzxdqui'nu Herodias na', nac
dzaruné'lni Herodes qui dza gyé'iné' iz. Bupé'é le
li'j lahué' bonni' dé lu na'qué' ulaz queé' len bonni'
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nacu'é lu na'qué' bonni' rjaqué' gdil-1lenca' bonni'
nacqué' blau luyu Galilea.

22 Gyazbi' bi'i ngul queénu Herodias ga na' ti'j
tahué'len bya'abi'lauqué'. Bdzagladxé'é Herodes
carunbi',len guladzagladxi'gac ca' nup té'j tagulen
1€'. Ni'r gudxé'-bi' bi'i ngul na' Herodes, gné':

—Gnab biré'nnu' gunna' quiu', ati' guna' ca'.

23Bené' tsutsu xtidzé'é, gudxé'-bi':

—Ni'a queé' Xanru' Dios gunna' quiu' biti'téz bi
gnabu' ga gdxinté gatsj ga rna bé'a.

24 Burujbi' 1ébi', gudxbi' xna'bi':

—¢Bizxa gnabtsa'?

Lénu gudxnu-bi'":

—Icjé' Juan, bonni' buquilé' bunach nis, gnabu'.

25La' budaztébi' gana' zoé' Herodes, rébi'-né':

—Ré'nda' gxu' quia' na'a lu zxiga' zx0n icjé'
Juan, bonni' na' buquilé' bundch nis.

26 Ni'r buinné' Herodes, san le gneyné' Dios,
len le gulay0ni ca' nup tagulen 1é', cutu gu'nné' nit
xtidzé'é na' gzxi' lu né'é queébi'.

27Herodes la' bséla'té' bonni' rijé' gdil-1 zoé' run
chi'é, gna bé'iné' 1é' tsajxi'é icjé' Juan.

28 Gyijé' lidx guia bonni' na' rijé' gdil-1, yajrixé'
yen Juan na', ati' bu'é icjé', nuxoé' lei lu zxiga'
zxOn. BudoOdé' lei lu na'bi' bi'i ngul na', ati' 1ébi'
bunddzjbi' queénu xna'bi' lei.

29 Cati' gulayonné' didza' chguc 1é na' bonni'
da'qué' Juan na', guladxiné' ni' len guluu'é 1é',
yajcachi'qué' 1é' yeru ba.

Rugahué' Jesus zianr ca chivn gayud' bundch
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30 Gdod ni' guludubé' ga zoé' Jesus bonni' ghaz
queé', len gulaguixjoi'né' L&' yugu'té le gluné' len
yugu' le gulusédné' bundch.

31Nacud' ni' bunach zian, nup za'c len nup zjac,
ga bdxinté cutur dé latj lahué' yot Jesus len bonni'
da'qué' Lé'. Quilé nina' gudxé'lequé' Jesus, rné':

—Gul-da. Huayeajczru' ga nac latj ca'z, uzi'
ladxi'ru' tu chi'i.

321.a'légaczé' yjaqué' tulé'i barcodau', guladxiné'
tu latj ca'z.

33 Gulale'i lequé' zjaqué' ni' bundch zian len
nunbé'gac Jesus. Qui lé ni na' jarélu'qué' yjaque'
ni' bonni' yugu'té yodz ni', gulazé'i ni'aqué', ati' gu-
ladxiné' ni' zi'atél ca Jesus len yugu' bOnni' da'qué'
Lé'.

34 Cati' burujé' Jesus 1é'i barcodau' na', blé'iné'
bunéch zian na' ati' buechi' ladxé'é lequé' le nac-
qué' ca bo'cu' zxila'dau' cuzoa nu uyu lecba'. Gzu
lahué' zian le rusédné' lequé'.

35 Cati' chrdzo' dza na', guladxiné' ga zoé' Jesus
bonni' da'qué' Lé', té' Le":

—Chrdz0' ati' latj ca'z nac ni.

36 Bsola' bundach zian ni tsjac yugu' yu'udau' len
yugu' yodzdau' nacua' zbi'il, tsjé'ugac yot, le cutu bi
dé nile lahué'.

37Bubi'é didza' Jesus, gudxé' lequé":

—Gul-guf' le lahué' 1bi'iczli'.

Glé'Lé"

—¢Naru' tsjé'utsatu' yot xtil lazxjru' qui gdu
xunu' beo', ati' gui'tu' lahué'?

38 Jesus gudxeé'lequé':

—¢Balx yot xtil dé queéli'? Gul-tsajyutsca'.

Cati' chnoOzcné', té' Le':
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—Gayu'z yot xtil dé, len chopzba' bol déba'.

39Ni'r gna bé'é Jesus luné' ga la'bd' bunach zian
na',la'cu'é tu cuia hueajqué' ganaclachi'ludaca'.

40 Gulacu'é tu cuia hueajqué', tu gayud' huea-
jqué' len chién hueajqué'.

41 Ni'r gdel-1é'é Jesus igayu'té yot xtil na' len
gropba' bol na'. Buyué' zaca' luzxba len gudxé'
Dios: “Xclenu'.” Ni'r buzxuzxjé' yot xtil na' len
bé'é€ quequé' bonni' uséd queé' quié la'guisié' que-
gac bundch zian na'. Gdisié' ca' groptéba' bol na'
quequé' yugu'té bonni' na'.

42 Glahué' yugu'té' len guluhu6ljné'.

43 Ni'r gulutubé' le bizxj qui yot xtil na' len
quecha' bol, chinnu bdd'a guludzé'é.

44 Glaqué' ca chidén gayu'é bonni' na' glahué'.

Rzé'ini'é Jesus lu nis zxon

45 La' benté' Jesus ga gulabené' 1€'i barcodau'
bonni' da'qué' Lé', la'noré' lahué', la'dodé' lu nis
zx0On na', la'dxiné' lu yodz Betsaida, tsal ni' Lé'
ruzeyné' bundch zian na' didza'.

46 Cati' chbudx buzeyné' lequé' didza', gyijé' tu
lu gui'adau', ati' ni' bulidzé' Dios.

47 Cati' chgul, zeaj barcodau' na' gatsj lahui' nis
zX0n, ati' zoé' Jesus tuzé' luyu bidx na'.

48Blé'iné'lequé' Jesus, banigtu'sé'é barcodau' na'
le reycj bo' za' ga na' ta'dodé'. Gdod ladxi' yél
bdxiné' Jesus ga na' nacu'é, rzé'i ni'é lu nis zx0n
na', ati' gu'nné' todzé' ga na' nacu'é.

49 Cati' gulalé'iné' Lé' rzé'i ni'é lu nis zxon,
glaquiné' bxin na', len gulabodxyé'é

50 le gulalé'iné' Lé' yugu'té' len gladxi
guladzobné'. Ni'r l1a' bulidzté' lequé' Jesus, rné':
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—Gul-tip 1adxi'li'. Néda'cza'. Cutu gadxili'.

51 Grené' Jesus 1€'i barcodau' ga na' nacu'é, ati'
gro' dxi bo' na' reycj, ati' lequé' gulanittsquiné'
gulubanné'.

52 Cutu ta'yéjni'niné' le rului' 1€ na' bené' Jesus
qui yot xtil na'. Ni' nac zid icj ladxi'dau'qué’.

Rutiné' Jesus nup te'i yodz Genesaret

53 Guladodé' yetsld'a nis zx6n Jesus len bonni'
da'qué' Lé', guladxiné' ga nac lu xyugac bunach
Genesaret. Guludxigué'é barcodau' luyu bidx ni'.

54Cati' gulurujé'lé'i barcodau' na',1a' guluunbé'té
Jesus bundch ni'.

55 Gulaxiti' bunach na', yjac yugu'té yodzdau' gdu
zbi'il len gulazu lauqué' djua'qué' ga zoé' Jesus
yugu'té nup te'i, zxoagac yugu' le deycni, ati' gu-
ladxiné' gati'téz ta'yonné' zoé' Jesus.

56 Gati'téz ga rdodeé' Jesus, yugu' lu yodzdau' len
yugu'yodz zx0n len yugu' yu'udau', tu'cu'é gap nac
la' n6z len gap nac lu yé'y nup te'i quequé', len
ta'ta'yué'lahué' Jesus gu'é lequé'latjla'ganzé’ tui'i
lari' nacué'. Guluhuodacté dxi'adau' yugu'té nup
na' gulagan lari' na' nacué'.

7

Le tun ga cunacgac dxi'a bundch lahué' Dios

INi'r guludubé' ga zoé' Jesusla'qué' bonni' gdau'
fariseo len la'qué' bonni' gdau' usédi, narujqueé'
Jerusalén.

2 Bonni' gdau' ni gulalé'iné' bonni' uséd queé'
Jesus tahué' yot, cunadxi'agac na'qué', 1€ na' rna:
cutu nayargac ca nalébcné' tuné'. Qui 1€ ni na'
gulané' quequé'.



San Marcos 7:3 XXVviii San Marcos 7:11

3 Tuné' bonni' gdau' fariseo na' len yezica'
bunach judio ca glébcné' gluné' xuz xtau'qué', len
chqui'cututa'guib na'qué'zianlzu ca na' nalébcné'
tuné', cutu ca' tahueé'.

4 Cati' tu'dxiné' rjé'uqué' lu yé'y, chqui' cutu
ta'guibé' 1é na' ca nalébcné' tuné', cutu ca' tahué'.
Zianr ca' tuné', yugu' le nalébcné' tuné', ta'guibge’
zxiga' y0'On, len yugu' zxiga' guia, len yugu' le
tati'né'.

> Qui 1€ ni na' gulanabné' Jesus yugu' bonni'
gdau' fariseo len bonni' gdau' tu'sédi, tammé':

—¢Naru' cutu tuné' bonni' uséd quiu' ca glébcné!
gluné' xuz xtau'ru', san tahué' yot cunadxi'agac
na'que'?

6Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé':

—Lbi'ili', bOnni' rului'z tsahui' cuinli'. Nacté le
gdixjo'é queéli' Isaias, bonni' ni' bé'é didza' ulaz
queé' Dios. Buzujé'lu guich, gné"

Bunach nj, len rd'agacz tun neda' ba la'n,

Clég gdu ladxi'gac.

7Daduz nac yol-la' ba ta'gu'é neda'

Le tu'sédné' le ta'na bé' bunach,

Clég zxba quia'.

8 Cni nac, le ruca'nli' le gna bé'é Dios, ati' runli'
yugu' le nazi' lahuili' lu na'gac bunéach.

9Gudxé' ca'lequé":

—Gdu ruca'nli' ca'z le gna bé'é Dios quié gunli'
canac le nalébili' runli'.

10 Moisés gné' cni: “Ben ba la'n xuz xna'u.” Gné'
ca": “Nu ulidz zi' xuz o xné'i, gul-dédité nuna'.”

1 Lbi'ili' rnali' cni: “Chqui' nu bénni' guié' xuze'
0 xné'é: ‘Cutu gac bi gunna' queéli', le nac Corban’,
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le rna lu didza' xidza': ‘Le nuzoa' quizi queé'
Dios’,”

12 ni'r rnali": “Cutu run bayudx bi guné' quegac
Xuz Xné'é bonni' na'.”

13 Cninac, ruca'nli' ca'z xtidzé'é Dios quié gunli'
le nalébili' runli', yugu' le rudddli' lu na'gac zxi'n
xsoali'. Zianr ca'le cni runli'.

14 Ni'r Jesus bulidzé' bundch zian na' nacud' ni',
ré'lequeé':

—Gul-zé nagli' didza' gu'a, yugu'téli', len
gul-tsejni'i.

15Cutubidéleryaz bonni'le gac gun ga cunaqué'
dxi'a lahué' Dios, san le r-ruj 1é', 1é ni gac gun ga
cunaqué' dxi'alahué' Dios.

16 Chqui' zoa nagli' quié yo6nili', gul-zé nagli'.

17 Cati' buld'alené' bunach zian na' Jesus len
gyazié' tu yu'u, gulanabné' L&' bonni' uséd queé'
canacléna'bené'lsaqui'.

18Jesus gudxé' lequé':

—¢Ryadzjtsa ca' queéli' yol-la' rejni'i? ¢Naru' cu
réjni'ili', yugu'té le ryaz bonni', cutu gac gun ga
cunaqué' dxi'alahué' Dios?

19 Nac cni le cutu ryaz icj ladxi'dau'hué', san
18'ézé' ryaz, len ruruj 1é'e.

Le gné'cniJesus, bului'iné' ré'u nac dxi'a yugu'té
le ri'j raguru'.

20 Gné' ca' Jesus:

—Le r-ruj bonni' run ga cunaqué' dxi'a lahué'
Dios.

21Cninac, le ta'ryjicjladxi'dau'qué' bonni' yugu'
le ta'za' ladxi'qué' le nac x6hui', yugu' le tun ga
tuné' dul-la' ta'guitsjé' zxba qui yol-la' nutsag na'
len yugu'le cunac. Tun ga tu'ddddé' bunach
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22 len ta'bané', len ta'zé ladxi'qué' le dé qui
1za'qué',len tu'é do', len ta'zi' yé'é, len tu'zxé'€, len
tamé' qui 1za'qué', len tun ba zxo6n cuinqué', len
tuné' le cunozi.

23 Yugu'té le xo6hui' cni ta'ryj icj ladxi'dauhué'
bonni' len tun ga cunaqué' dxi'a lahué' Dios.

Réjlé'nu Jesus ngul gza'a

24 Buzé'é ni' Jesus, bdxiné' gal-la' ga nacud' yodz
Tiro len yodz Sidon. Ni' gyazié' tu yu'u len gu'nné'
nutu nu gnozi, san cutu ca' guc ucachi' cuiné'.

25 Bydninu didza' rzé ca nac queé' Jesus ngul,
zoabi'bi'inguldau' queénu, yu'ulébi' bo'x0hui', ati'
la' bidténu ga zoé' Jesus, len buzechu zxibnu xni'é.

26 Ngul ni cutu nacnu judio, san nababnu
bundch Sirofenicia. Guta'yunu lahué' Jesus ubijé'
b4 x6hui' na' yu'u-bi' bi'i nguldau' queénu.

27Ni'r gudxé'-nu Jesus, rné':

—Bé' latj luhudlj zi'al nup nacgac ca zxi'n xan
yu'u, le cutu nac dxi'a uguaru' yot quecbi' bi'i na'
len chu'nru'leilaucba' bé'cu'dau’.

28 Bubi'inu didza' ngul na', gudxnu Jesus:

—]Ja, Xan, san yugu' bd'cu'dau' nacua'ba' zxani
ga tagubi', taguba' le bizxj tu'hudxj ga na' tagubi'.

2INi'r gudxé'-nu Jesus, rné':

—Le gnau' cni, huac hudju'. Chburyj bo' x6hui'
na' gyu'u-bi' bi'i nguldau' quiu'.

30 Cati' budxinnu lidxnu, blé'inu-bi' bi'i ngul-
dau' queénuna', débi'luda'alen chnurdj bo' x0hui'
na' gyu'u 1ébi'.

Jestus rutiné' bonni' nacddzué' len curné'
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31 Burujé' Jesus latj na' nabdb yodz Tiro ati'
gdodé' gap dé yodz Sidon len yugu' yodz Decapolis,
bdxiné'ra' nis zx6n qui Galilea.

32 Bunach ni' djua'gac ga zoé' Jesus tué' bonni'
nacodzué' len curné', ta'ta'yué' lahué' Jesus gxoa
né'éle'.

33 Bubijé' 1é' tsla'l Jesus ladj bunach na', ati'
bné'é xbonni' né'é yeru nagué' bonni' na'. Gru'né'
zx0na'dau' len gdané' ludxé'e.

34Ni'r buyué' luzxbdl len gné ladxé'é, rné':

—Efata.

Didza' hebreo nirnalu didza'xidza': “Gyalj”.

35 La' boaljté nagué' len la' buguitjté ludxé's,
gnété' dxi'adau'.

36 Gna bé'iné' lequé' Jesus nutu nu 1é' ca', san
tsca gna bé'iné' lequé', guluzétéré' ca' didza' quilé
na'bené',

37 Gulubanné', tamé':

—Dxi'adau' runé' yugu'té. Runé' ga tu'yoni nup
glac cddzu len ga tu'hui' didza' nup cuguc lamé.

8

Rugahué' Jesus zianr ca choa' gayud' bundch

1Yugu' dza ni'z guludub ga zoé' Jesus bunach
zian. Le cudé le lahué', Jesus bulidzé' bonni' uséd
queé'len bé'lené' lequé' didza'.

2Gudxé'lequeé:

—Ruhuechi' ladxa'a bunach zian ni le chnac
i[g(})ll{ll%' dza nacud'lené' neda' ni len cutu dé le

3 Chqui' usola'a lequé' lidxqueé' ta'dunzé' ca',
huala'cuidi'né'la' noz, le za'qué' zi'tu' la'qué'.

4Gulubi'é didza' bonni' uséd queé', té' Lé':
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—¢Bizxaugagutsaru' bunach guizx yuni, ganinac
latj ca'z?

5Gnabné'lequé' Jesus, rné':

—¢Balx yot xtil dé queéli'?

Té' Lé"

—Gadxz.

6 Ni'r gna bé'iné' bundch zian na' Jesus la'bd’
lyu. Gdel-1é'é gadx yot xtil na' ati' gudxé' Dios:
“Xclenu'.” Ni'r buzxuzxjé' leygac len bé'é quequé'
bonni' uséd queé' quié la'guisié' laugac bundach
zian na'.

7 Guta' ca' quequé' tu chopba' bdl cuidi'. Jesus
gudxé' Dios: “Xclenu'”, ati' gna bé'iné' lequé'
la'guisié' lecba' ca'laugac bundch.

8 Glahué' yugu'té bonni' na' len guluhudljné'.
Ni'r gulutubé'le bizxj naga'ngac, ati' guladza' gdu
gadx bdo'a.

9Bonni' na' glahué' glaqué' gdu ca choa' gayu'é.
Jesus busolé'é lequé' lidxqueé'

10 ati' grené' 1é'i bdrcodau' tsazxén len yugu'
bonni' uséd queé', guladxiné' lu xyugac bundach
Dalmanuta.

Ta'nabné' Jesus guné' tu le gac bé' nuzxa naqué'

11 Ni'r guladxiné' ga zoé' Jesus bonni' gdau'
fariseo len gulazu lauqué' ta'dil-lené' Lé' didza'.
Glé'mné' la'zi' bé'é Jesus. Qui 1€ ni na' gulanabné'
Lé'guné' tule nac bé' za' yehua' yuba.

12 Gnétscaladxé'é Jesus, rné":

—¢Bizx quié ta'nabitsa neda' bunach ni guna' tu
le nac bé' za' yehua' yuba? Le nacté répa' Ibi'ili',
cutu ca' glé'ili' nitu le nac bé' za' yehua' yuba.

13 Ni'r buld'alené' lequé', bubené' 1€'i barcodau'
len zijé' yetsla'a nis zx0n.



San Marcos 8:14 XXxiii San Marcos 8:22

Le tu'sédné' bonni' gdau' nac ca xné'i yot xtil

14 Glal ladxi'qué' bonni' uséd queé' Jesus lu'é bi
lahué' ati' tuz yot xtil dé 1é'i barcodau' na'.

ISNi'r buzéjni'né' lequé' Jesus, rné":

—Gul-saca'tsca' queéli'. Gul-gun chi'i cuinli' cui
si'li' le nac ca xné'i yot xtil quequé' bonni' gdau'
fariseo len queé' Herodes.

16 Gulazu lauqué' tu'é didza' bonni' uséd queé!
la'1égacz€', tamé':

—Gné' cni le cudé yot xtil gaguru'.

17R4quibe'iné' Jesus le ta'né', ati' ré' lequeé':

—¢Bizx quié rui'll' cni didza' le cudé yot xtil
gaguru'? ¢Naru' cu réjni'tsali' len cu raquibe'itsali'?
¢Ninactsa zid icj ladxi'dau'li'?

18 ;Zoatsa y06j lauli' len cutu rlé'ili', len zoatsa
guid nagli' len cutu rydnili'? ¢Naru' cu rajnéytsali'?

19 Cati' ni' buzxuzxja' gayu' yot xtil ati' glahué'
chién gayu'é bonni', ¢balx bdd'a budza'li' le bizxj
butubli'?

Gulané'"

—Chinnu.

20Gné' ca' Jesus:

—Cati' ni' buzxuzxja' gadx yot xtil ati' glagu
choa' gayud' bunéch, ¢balx bdd'a budza'li' le bizxj
butubli'?

Gulané':

—Gadx.

21Ni'r Jesus gudxé'lequé":

—¢Naru' cu réjni'tsali' na'a, bé'a didza' qui le
tu'sédné' bonni' na'?

Jests rutiné' bonni' Betsaida nachul lahué'

22 Cati' guladxiné' yodz Betsaida Jesus len bonni'
da'qué' Lé', guladxin ga zoé' Jesus nup djua'gac
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queé' tu bonni' nachul lahué', ta'ta'yué' lahué'
cané' bonni' na'.

23 Jesus gdel-1€'€ né'é bonni' na' nachul lahué',
ati' bché'é 1é' ni'l ra' yodz. Ni' bdxié' zxona' yoj
lahué'len bxoa né'é 1é'. Ni'r gnabné' 1é', rné':

—¢Barlé'inu' lati'?

24 Buyué' bonni' na' nachul lahué', rné':

—RIlé'igacda' bunach, nala'gac ca yugu' yag, san
ta'da bundach na'.

25 Leyubl bxoa né'é yoj lahué' Jesus, ati' buyut-
squé' bonni' na' nachul lahué' ati' boacté dxi'adau'
y0jlahué'. Na'a rlé'iné' dxi'adau' yugu'té.

26 Ni'r Jesus busolé'é 1&' lidxé', rné":

—Cutu tsajdddu' lahui' yodz, len nutu nu gui'u
ca'lu yodz ni.

Rné' Pedro Jesus naqué' Cristo

27 Gdod na', guluzé'é ni' Jesus len yugu' bonni'
uséd queé', guladodé' yodzdau' nababgac Cesarea,
ga na' rna bé'é Filipo. Tsal ni' yu'uqué' noz, Jesus
gnabi yudxé' bonni' uséd queé', rné':

—¢Bizxa ta'na quia' bunach nunaca'?

28 Gulubi'é didza!', ta'né"

—Tama la'gac bundch nacu' Juan, bonni'
buquilé' bunach nis. Ta'ma yela'gac nacu' Elias,
bonni' ni' bé'é didza' uldz queé' Dios. Ta'na
yela'gac nacu' yetué' bonni' bé'é didza' ulaz queé'
Dios dza ni'té.

29Ni'r gnabné'lequé' Jesus, rné':

—Nazx 1bi'ili!, ¢bizxa rnali' quia' nu naca'?

Bubi'é didza' Pedro, rné':

—Li' nacu' Cristo.

30 Ni'r gna bé'iné' lequé' Jesus nutu nu
la'guixjoi'né' nu naqué'.
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Rguixjo'é Jesus ca zi'a ludoddé' Lé'

31 Ni'r gzu lahué' Jesus rusédné' bonni' da'qué'
Lé',rne'

—Run bayudx saca' qui'a neda'| Bonni'
Nuhuotaqué' Gdu Bunach. Luzoé' neda' tsla'l bonni'
gul tu'zejni'i len yugu' bxuz una bé' len bonni'
gdau' tu'sédi. Ludoddé' neda', san cati' gac tsonn
dza ubana'.

32Yalj lulu bé'lené' lequé' didza' ni. Ni'r bché'é
Jesus tsla'l Pedro len gzu lahué' rdil-1€' Lé' didza'.

33 Bueycjé' Jesus, buyué' yezica'ré' bonni' uséd
queé', ati' buzeyné' bach Pedro, rné':

—Bcuit ga zoa'. Nacu' ca Satands, tu' xohui'.
Le rza' ladxu'u cutu nac queé' Dios, san ca ta'za’
ladxi'gac bunach nac.

34 Ni'r Jesus bulidzé' yugu' bonni' uséd queé'
lenca' bunach nacud' ni', len gudxé'lequé':

—Chqui' ré'nné' té'é neda' bonni', ral-la' uzoé'
tsla'l le ré'nczné' bonni' na', len gaqué' ca bonni'
zijé' zajté'é 1é'1 yag cruz, ati' ni'r huac té'é neda'.

35Nu bonni' rui'tsca ladxé'é yol-la' na'ban queé',
unitié' lei, san nu bonni' unitié' yol-la' na'ban queé'
le dé'é neda' o le dé'é didza' dxi'a quia', uguel-1é'é
bonni' ni yol-1a' na'ban queé'.

36 ¢Naru' uzi'tsé' xbey boOnni' chqui' utubé'
yugu'té le dé yddzlyu ni, san unit cuiné'?

37 Cutu bi gac unodzjé' bonni' le huda'ui cuiné'.

38 Chqui' zoé' bonni' rutui'né' neda' len xtidza'a
laugac bunach ni nuca'ngac Dios len tun dul-la’,
lézca' cni neda', Bonni' Nuhuoaqué' Gdu Bundch,
utui'da' bonni' na' cati' guidlena' yol-la' yeni' queé'
Xuza', dzagqué' neda' ghaz la'y.
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1Gudxé' ca'lequé' Jesus, rné":

—Le nacté répa' 1bi'ili', nacud' ni nup cutu lat
cati'la'le'ir duna bé'é luyu ni Dios, gla'lahui yo6l-1a'
una bé' zxon queé'.

Rdza' carna'lahué' Jesus

2 Cati' chguc xop dza, Jesus bché'é Pedro len
Jacobo len Juan, ati' 1égaczé' yjaqué' tu lu gui'a sib.
Ni'bdza' ca rna'lahué'Jesus lauqué' yonné'na'.

3 Gyép y0s yent' lari' nacué' Jesus, guc chguich-
dau'z. Zxila'dau'z guc, nutu nu ra' lari' yodzlya ni
gac gun chguichdau'z ca guc lari' na'.

4Gulului' lauqué' Elias len Moisés, tui'lené' Jesus
didza'.

5Ni'r Pedro gudxé' Jesus:

—Bo0Onni' Usédi, bica' baré'uzoaru'ni. Guntsca'tu'
tsonn yu'u laga'dau', tu quiu', yetu queé' Moisés,
len yetd queé' Elias.

6 Cni gné' Pedro le cutu nézné' Pedro bi na' rné',
le tadxiné' bonni' uséd queé' Jesus na'.

7Ni'r gro' boaj glu'u zxul lequé', len byon chi'inu
rui' didza'lu boaj na', rna:

—BoOnni' ni Zxi'na'. Nadxi'ida' Lé'. Gul-zé nagli'
Lé'.

8La'guluyuté'san cutur nuta'lé'iné'. Tuzé'Jesus
ZOalené'lequé'.

9 Tsal ni' yu'uqué' noz, tu'dinnié' gui'a sib na',
gna beé'iné' lequé' Jesus nutu nu lé' ca', 1é na'
gulalé'iné', cati' ubanré' lu yol-la' gut Lé', Bonni'
Nuhuotaqué' Gdu Bunéch.

10Quilé nina' gulagu'zicjqué'didza' nibé'g, ati'
la' 1égaczé' ta'nabi yudxi 1za'qué' bizxa ré'ni gna
didza' na' bé'é: ubané' lu yol-la' gut.
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11 Gulanabné' Jesus, ta'né':

—¢Bizx quié ta'né' bonni' gdau' usédi run bayudx
guidé' Elias zi'al ca guidé' Cristo?

12Bubi'é didza' Jesus, rné':

—Le nacté guidé' zi'al Elias len ucu'é yugu'té ca
ral-la'gac. Na'a, ¢bizx quié nayujlu guichlé na' rna
run bayudx saca' qui'é szxoni Bonni' Nuhudaqueé'
Gdu Bundch, ati' luca'n Lé' ca'z bundach?

13 Répa' 1bi'ili": Chbidé' Elias, ati' gluné' queé'
tsca glé'mné', tsca nayyj lu guich la'y ca ral-la' gac
queé'.

Rutuiné'-bi' Jestis bi'i bonni' yu'u lébi' bd' x6hui'

14 Cati' ni' guludxiné' Jesus len bonni' dzagqué'
Lé'gana'nacu'é yezica'ré' bonni' uséd queé' Jesus,
gulalé'iné' nacud' ni' bunach zian, ati' ta'dil-lené'
yugu' bonni' uséd queé' na' didza' bonni' gdau'
tu'sédi.

15 Cati' gulale'i Jesus bundach =zian na',
gulubanné' len jarélu'qué' za'qué' ga na' zé's,
djodxqué' Lé'":

—Padiux.

16 Ni'r gnabné' bonni' uséd queé' na' Jesus, rné'":

—¢Bizxa didza' na' rdil-lenli' lequé'?

17 Bubi'é didza' bonni' nutsé'é€ ladj bundch zian
na',rne'

—BoOnni' Usédi, naché'a-bi' quiu' ni bi'i
bénni'dau' quia', yu'u 1ébi' bd' x6hui' run ga
curnébi'.

18 Cati' ryu'u 1€bi' b6' x6hui' na', rurix rutul 1€bi'
lyu, ati' rbia bdxina' zidi' ru'abi' len rutil-11aya'bi'.
Quilénina'zeajrdxitbhi'. Gnabcda'-né'bonni' uséd
quiu' lubijé' bo' x6hui' na', san cutu gulazaqui'né'.

19Bubi'é didza' Jesus, rné':
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—Lbi'ili', curejlé'li'. ¢Gaca'xtécz ral-la' sdalena
1bi'ili'"?  ;Gaca'xtécz ral-la' gua' glena' queéli'?
Gul-dgua'-bi' quia' ni.

20 Djua'qué'-bi' ga na' zoé'. Cati' ble'i Jesus bo!
x0Ohui' na', 1a' buxizté 1ébi'. Gdzo'bi' lyu, ati' brix
butul 1€bi', len gdxia bdxina' zidi' ra'abi'.

21Ni'r gnabné' xuzbi' bi'i na' Jesus, rné":

—¢Gaca'x chguc rac cni queébi'?

Rné' xuzbi' na":

—Ni' nactébi' bi'idau' ré'ibi' cni.

227jan lzur-ru'n 1ébi' lu gui' len lu nis quié gdodi
1ébi'. Quilé nina', chqui' racu' lati', buechi' ladxi'
netu', gaclenu' netu'.

23Jesus gudxé'lée":

—Chqui' huac tséjlé'u, yugu'té huac chqui'
tséjlé'u Dios.

24La' bé'té' zidzj didza' xuzbi' bi'i na', rné":

—Réjlé'a. Guclen neda' quié tséjlé'ra' Lé'.

25 Cati' blé'iné' Jesus za'c bunach zian, tu'qui
tu'tsutsj Lé', buzeyné' ba nadx bo' x6hui', ré' lei:

—Li', bod" x0hui' runu' ga curné len curyoni
bunéch, rna bé'ida' 1i' uruju' lu bi'i ni, len cutur
tsu'u lébi'.

26 Grodxya'a b6' x6hui' na', ati' brix butultsca 1ébi'
len burujté, buca'n bi'i na' ca bi'i natcz. Ca' nac,
glui' didza' zian bundch ni', ta'na:

—Chnatbi'.

27 Ni'r gdel-1€'é na'bi' Jesus, buchisé'-bi' ati'
gzuibi' bi'ina'.

28 Ni'r gyazié'Jesus tuyu'u, ati'la' légaczé' gulan-
abné' Lé' bonni' uséd queé', ta'né"

—¢Bizx uié cutu guc ubijtu' bo' X6hui' na' netu'?

29Jesus gudxeé' lequé':
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—Cutu gac ubijli' ca'z bd' x6hui' cni, san tuz
chqui' ulidzli'-né' Dios len gunli' gubas.

Rguixjo'é leytibl Jests ca zi'a ludoddeé' Lé'

30 Cati' guluzé'é ni' Jesus len bonni' da'qué' Lé',
gulad0dé'luyu Galilea. Cuturé'nné' Jesus nu gnozi
gana'zoé'

31]e rusédné' yugu' bonni' uséd queé', ré'lequeé':

—Ludddé' neda'; BoOnni' Nuhudaqué' Gdu
Bunach, lu na'qué' bonni' luddéddé' neda', san
tod gatia', cati' gac tsonn dza ubana'.

32 Cutu gulayéjni'né' didza' ni ré' lequé', ati' le
tadxiné', cutu bi gulanabné' Lé'.

Nunacblau ]
33 Ni'r guladxiné' yédz Capernaum Jesus len

bonni' da'qué' Lé', len tsal ni' nacu'é lu yu'u, Jesus
gnabné'lequé', rné':

—¢Bizxa didza' na' rdil-len 1za'li' cati' ni' yu'uli'
noz?

34 Lequé' guluséyj ru'aqué', le ta'dil-len 1za'qué'
didza'la' n0z ni' nuzxalqué' gaqué' bonni' blau.

35 Ni'r gro'é Jesus len bulidzé' idxinnuté' bonni'
uséd queé', ré' lequé':

—Nuré'migacblaural-la' gac ca tubonni' cuidi'z
lenca' ca ni'a na'li' yagu'téli'.

36 Ni'r gdel-lé'é-bi' tubi' bi'idau' Jesus len
buzoé'-bi' gatsj lahui'l ga na' nacu'é. Ni'
runidé'-bi', ré'lequé"

37 —Nu bonni' si' lu né'é tu bi'idau' cni le naquibi'
quia', si' lu né'é ca' neda', ati' nu bonni' si' lu né'é
neda', clég neda'z si' lu né'é, san si' lu né'é ca'
Xuza', nasolé'é neda'.

Nu curdd'baga' ré'u, raclenré'u
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38 Ni'r Juan gudxé' Jesus:

—BoOnni' Usédi, blé'itu'-né' bonni' rubijé' yugu'
bo' x6hui', ruguné' dxin lau'. Gna bé'itu' 1é' cutur
guné' ca', le cutu dé'é ré'u.

3INi'r Jesus gudxeé'le'":

—Cutu gna bé'ili' 1&', le chqui' zoé' bonni' runé'
tu yol-la' huac za' yehua' yub4a, ruguné' dxin la'
neda', cutu ca' gac gné zi'é quia' bonni' na'.

40 Cni nac, nu curda'baga' ré'u, raclen ré'u nu
na'.

41 Nuti'téz nu gunn queéli' tu zxiga'dau' nis
gui'jli'le da'li'neda', Cristo, si'czleral-la'si'nuna'.

Zoa banadx queéru' gunru' ga nu gun dul-la’
42Gné' ca'Jesus:

—Nuti'téz nu gun ga gunbi' dul-la' tubi' bi'idau'
cniréjlé'bi' neda', dxi'ar gacnuugal-la' guich ryétu
yag yeninu na', len tsajchu'n 1é' lu nis zxon.

43 Chqui' tu na'u gun ga gunu' dul-la', bchugu
lei. Dxi'ar gac quiu' tsajtsaziu' ga su' ghanu' zoa
tuz na'u, clég zoa chop na'u, ati' tsajtsaziu' lu gui'
gabil, ga ni' cutu ul gui' qui.

44 Latj ni' cutu latba' bzuga' yu'ucba' nup
tsajcud' ni', ati' gui' na' cutu ca' ul.

45 Lézca' cni, chqui' tu ni'u gun ga gunu' dul-la’,
bchugu lei. Dxi'ar gac quiu', tsajtsaziu' ga su'
gbanu' zoa tuz ni'u, clég zoa chop ni'u, ati' tsajt-
saziu'lu gui' gabil, ga ni' cutu ul gui' qui.

46 Latj ni' cutu latba' bzuga' yu'ucba' nup
tsajcud' ni', ati' gui' na' cutu ca' ul.

47 Lézca' cni, chqui' tu yoj lau' gun ga gunu'
dul-la', gleaj lei. Dxi'ar gac quiu' tsajtsaziu' ga rna
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bé'é Dios zoa tuz yj lau', clég zoa chop yojlau', ati'
tsajtsaziu' lu gui' gabil.

48 Latj ni' cutu latba' bzuga' yu'ucba' nup
tsajcud' ni', ati' gui' na' cutu ca' ul.

49’Ruxi'iru' béla' zodi', rugal-la'ru'leira' gui', cui
gac ditj. Lé ni rusédi ré'u ca luhudac dxi'a yugu'té
bundch. Lézca' cni, rémné' Dios gzxi'i zodi' yugu'té
boa' bédxdau' tu'zégui'qué'-ba' lu bcugu la'y queé'.

50 Dxi'a nac z6di', san chqui' nit yol-la' sna' qui,
¢nacx Uniru' lei sna'? Gul-gac la' 1bi'izli' ca zodi'
dxi'a, soali' dxi'adau' tuli' len yetuli'.

10

Rusédné' Jesus qui nu ruld' yol-la' nutsdag na'
1Buzé'é Jesus yodz Capernaum, gyijé'luyu Judea
len gdddé' yetsla'a yegu Jordan zaca' ga rlen ghidz.
Ni' guludub leyubl ga zoé' bundch zian, ati' leyubl
busédné' lequé' ca runczé'.

2 Ni'r guladxiné' ga zoé' Jesus bonni' gdau'
fariseo, té'mné' luné' ga bi gné' Jesus quié gac
luquié' Lé'. Gulanabné' Lé', ta'né":

—¢1 dé latj bonni' nutsag né'é usané'-nu ngul
queé'?

3Bubi'é didza' Jesus, rné':

—¢Bizxa gna bé'iné' 1bi'ili' Moisés?

4Gulané'

—Moisés bé'é latj bonni' uzujé' lu guich le rna
rula'alené'-nu, ati' ni'r usané'-nu ngul queé' na'.

>Bubi'é didza' Jesus, rné':

—Gna bé'iné' Ibi'ili' cni Moisés le nac zid icj
ladxi'dau'li',
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6 san cati' gzu lau guta' yodzlyd, bonni' len ngul
Dios bené'lequé'.

7Gné". “Qui lé ni na' uca'né' xuz xné'é bonni',
tsajsdalené'-nu ngul queé'

8 ati' chopé' ni luhudaqué' ca tuz bunach.” Qui lé
nina' cutur nacqué' chopé' san tuz chnacqué'.

9Quilénina'ca',nunacbundach cutural-la'uld'a
nup na' chnutsagué' Dios.

10 Cati' guluyazié' yu'u, gulanabi yudxé' Jesus
bonni' uséd queé' ca nac didza' na' bé'é.

Jesus gudxé'lequé':

—Nuti'téz bOnni' uld'alené'-nu ngul queé' len
utsag nd'lené'-nu ngul yubl, runé' dul-1a' le rguitsj
zxba quiyo0l-la' nutsdgna'le ruspagué'é-nu dul-la'
ngul na' gzdalené'-nu zi'al.

12 Lézca' cni chqui' usannu-né' boénni' queénu
ngul nutsag na'lennu 1€, len si'nu-né' bonni' yubl,
runnu ca' dul-1a' le rguitsj zxba qui yol-la' nutsag
na'.

Rulidz tsahué'é-bi' Jesus yugu' bi'idau'

13 Ni'r guladxin ga zoé' Jesus bundach djua'gac
bi'idau' quegac, té'ni gxoa né'é lechi', ati' gulazu
lauqué' bonni' uséd queé' Jesus ta'dil-1 didza'qué'
nup na' djua'gac lechbi'.

14 Cati' blé'iné' 1€ ni Jesus, gleyné' len gudxé!
lequé':

—Gul-gui'-cbi'latj bi'idau' la'dxinbi' quia'. Cutu
uzaga'gacli'-bi', le gata' quegac nup nacgac ca
bi'idau' nj, latj ga rna bé'€ Dios.

I5Lenactérépa'lbi'ili": Nucusi'luné'ilernabé'é
Dios ca runbi' bi'idau', cutu ca' tsaz ga ni' rna bé'é.
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16 Ni'r bunidé'-bi' yugu' bi'idau' na' Jesus, bxoa
né'é lechi' len bulidz tsahué'é-bi'.

Bonni' cuidi' rlé'iné' yol-la' tsahui'

17 Cati' bu'é noz Jesus, jarélu'é bidé' bonni',
buzechu zxibé'lahué' Jesus len gnabné' Lé', rné"

—BoOnni' Usédi gdu dxi'a, ¢nacx guna' quié
gdél-li'da' yol-la' na'ban gdu?

18Jesus gudxé'lé":

—¢Bizx quié ru'u quia' didza', rnau': “Gdu
dxi'a”? Nutu nu bonni' naqué' gdu dxi'a. Tuzé'
Dios naqué' gdu dxi'a.

19 Chnozcznu' yugu' le gna bé'é Dios, gné':

Cutu gunu' dul-la' le rguitsj zxba qui yo6l-la' nutsag
na'.

Cutu gddddu' bunach.

Cutu cuanu'.

Cutu gneu' quilza'u le cunicz.

Cutu ucachi'lanu'.

Ben ba la'n xuz xna'u.

20 Bubi'é didza' bonni' na', ré' Jesus:

—Bonni' Usédi, yugu'té 1é ni runcza' cati' ni'
nactea' bi'idau'.

21 Len yol-la' dxi'i ladxi' queé', buyué' 1é' Jesus,
rne':

—Tu le ryadzj quiu'. Gyeaj, yjéti' yagu'té le dé
quiu' len bnddzj quegac bundch yechi' 1€ na' si'u,
ati' gata' quiu' yol-la' tsahui' yehua' yuba. Ni'r
huddu' quia', gacu' ca bonni' zijé' zajté'é 1é'i yag
cruz, ati' ta'u neda’'.

22 Cati' byonné' didza' ni, bui'nné' ati' zhugjé'
rsébiladxé'é le détsca queé' yol-la' tsahui'.

23 Ni'r buyué' Jesus gdu cuitié' len gudxé' yugu'
bonni' uséd queé"
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—Banig nac la'yaz ga rna bé'é Dios nup ta'le'i
yol-la' tsahui'.

24 Gulubanné' bonni' uséd queé' ca nac xtidzé'é
ati' leyubl Jesus gudxé' lequeé':

—Lbi'ill', zxi'na'dau', banig nac la'yazié' ga rna
bé'é Dios bonni' tu'zxoni ladxi'qué' yol-la' tsahui'
queque'.

25 Nacr banig tsazié' ga rna bé'é Dios nu bonni'
rlé'iné' yol-la' tsahui', ca todba' boa' lu nag yotsi'.

26 Cati' gulayonné' didza' ni, gulubantérné' ca',
ta'né'la' légaczé"

—¢Nuzxa caz gac uld, chquinu'?

27Buyué' lequé' Jesus, rné':

—~Cutu gac gun 1é ni bunach, san huaqué' Dios,
le rzaqui'né' Dios yugu'té.

28 Ni'r Pedro gudxé' Lé'":

—Xan, netu' nuca'ntu' yugu'té len da'tu' Li'".

29 Bubi'é didza' Jesus, rné':

—Le nacté répa' 1bi'ili', nu bonni' uca'né' lidxé',
0 boché'é, o zané', o xuzé', o xné'é, o ngul queé',
0 yugu' zxi'né', o xyué', le runé' xchina' o le runé'
lban qui didza' dxi'a quia',

30 bonni' ni huazi' queé' yetu gayua'tér ca' dza
ni zoaru' na'a, yugu' lidxé', len yugu' boché'é, len
yugu' zané', len yugu' xné'é, len yugu' zxi'né',
len yugu' xyué', lenca' yugu' le la'bia ladxi'gac 1é'
bundch, ati' yddzlytu zi'a za', gata' yol-la' na'ban gdu
queeé'.

31Zian nup nacgac blau na'a, lac cuidi'z ni', ati'
nup nacgac cuidi'z na'a, lac blau ni'.

Leyubl rguixjo'é Jesus ca zi'a ludoddé' Lé'
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32 Cati' ni' yu'uqué' noz, ta'bené' zjaqué'
Jerusalén, nanoré' Jesus lauqué' bonni' uséd
queé'. Nanitcné' len lu yol-la' radxiz zjaclené'
Lé'. Leyubl bché'é quizi idxinnuté' na' Jesus. Gzu
lahué' rui'lené' lequé' didza' ca nac le ral-la' gac
queé',

33rné"

—RIlé'iczli' rbenru' zijru' Jerusalén ga ni' soa nu
uddéd neda', Bonni' Nuhuodaqué' Gdu Bunach, lu
na'gac bxuz una bé' len lu na'qué' bonni' gdau'
tu'sédi. La'chugué' quia' gatia', len ludodé' neda'
lu na'qué' bonni' gza'a.

34 Lutitjé' neda' bonni' na' len lundé' neda' zi'.
Luchijé'neda' zxona'. Ni'r luddddé' neda', san cati'
gac tsonn dza ubana'lu yol-la' gut.

Ta'nabné' Jesus Jacobo len Juan bi guné' quequé'

35 Ni'r gulabigué'é lahué' Jesus Jacobo len Juan,
zxi'né' Zebedeo, len té' Lé":

—Bo0Onni' Usédi, ré'nitu' gunu' queétu' le gnabtu'.

36Jesus gudxeé' lequé':

—¢Bizxa ré'nili' guna' queéli'?

37Glé' Lé":

—~Cati' gdxin dza c6'u ga gna bé'u, ben ga co'tu’
tutu' cuitiu' yubél len yetutu' cuitiu' yogl.

38 Ni'r Jesus gudxé' lequé":

—Cutu nézili' bi rnabli'. ¢Naru' huac si'li' le
ral-la' si'a neda!', le nac le saca' qui'a? ¢Naru' huac
gdil-li' nis ca gdila' neda' nis, gatia'?

39 Gulubi'é didza!', ta'né"

—Huactu'.

Jesus gudxé' lequé':

—Le nacté, le saca' qui'a neda', si'li' ca' 1bi'ili',
len ca gdila' neda' nis, gdil-li' ca' nis,



San Marcos 10:40 xlvi San Marcos 10:49

40 san cutu dé lu na'a céa' nu co' cuitia' yubél
len nu cd' cuitia' yogl. Dios unddzjé' quequé' bonni'
chnupé'é quequé' yugu'latj na'.

41 Cati' gulayonné' didza' ni yechié' bonni' uséd
queé' Jesus, lequé' ta'leyné' Jacobo len Juan na'.

42Ni'r bulidzé'lequé' Jesus, rné':

—Ndéziczli' ca tun nup tamd be'i yugu' yodz,
tu'zeyné' bach bunach, ati' nup nacgac blau lad-
jqué' ta'na be'ilza'gac.

43 Cutu gac cni queéli', san nu gué'ni gac zxon ga
zoali', ral-la' gun xchinli' yezica'rli',

44 ati' nuti'tézl-li' nu gué'ni gac blau ral-la' gac ca
bonni' nada'u queéli' yugu'téli'.

45 Cni ral-la' gunli' le bida' ni neda', Bonni'
Nuhudaqué' Gdu Bundch, clég quié nu gun xchina',
san quié guna' xchingac bunach len uddéda' yol-1a'
na'ban quia'le huéa'uida' bunach zian.

Jesus ruuné' Bartimeo, bonni' nachul lahué'

46 Ni'r guladxiné' yodz Jericé Jesus len bonni'
da'qué' Lé'. Cati' ni' rurujé'yodz ni Jesus, dzagqué'
Lé' bonni' uséd queé' lenca' bundch zian. Ra' noz
ni' rg'é bonni' nachul lahué', 1é' Bartimeo, zxi'né'
Timeo. Rnabé' nu bi gunnz queé'.

47 Cati' byonné' Bartimeo rdodé' ni' Jesus, bonni'
Nazaret, gzu lahué' ru'é zidzj didza', rné':

—TJesus, zxi'n xsoé' David. Buechi'ladxi' neda'.

48 Guladil-11é' didza' nup ta'déd ni', té 16"

—Bseyj ru'u.

Ni'r zidzjr bulidzé', rné':

—Zx1'n xs0é' David. Buechi'ladxi' neda'.

4 Ni'r gzé' dxiz Jesus, rbozé!, ati' ré' lequé':

—Gul-lidzé'.
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Gululidzé' bonni' na' nachul lahué', te'lé':

—Btip ladxu'u. Gyasch. Rulidzé' Li'.

S0Ni'r gru'né' tsla'l lari' naxda yené'. La' gyasté'
len bidé' ga na' zoé' Jesus.

51 Gnabné'lé' Jesus, rné':

—¢Bizxa ré'mnu' guna' quiu'?

Bubi'é didza' bOnni' na' nachul lahué', rné'"

—BO0Onni' Usédi, ré'nda’ gunu' ga hudalj yojlahua’.

52Jesus gudxé'lé"

—Boaj lidxu'. Chnuhudacu' le réjlé'u neda'.

La' boaljté yoj lahué' ati' z€ajlené' Jesus.

11

Ryazié' Jesus yodz Jerusalén
1Guladxiné'Jesuslen bonni' da'qué'Lé' gal-la' ga
dé Jerusalén, ga na' nacud' yodz Betfagé len yodz
Betania,lengana'dé ca'Gui'a GaRé'gac Yag Olivo.
Ni'r Jesus bsolé'é chopé' bonni' uséd queé',
2ré'lequé”:

—Gul-tséaj lu yodzdau' dé lauru' ni', len cati' tsa-
zli' ni', tsajxaca'li'-ba' ni' tuba' burrodau' ndga'ba’,
nutu nu rbiani 1éba'. Gul-sédx-ba'len gul-ché'-ba'
quia' ni.

3 Chqui' nu bi guié 1bi'ili' le runli' 1€ ni, gul-guié
nu na': “Xanru' rquinné'-ba', ati' 1a' uséla'té'-ba’
quiu'.”

4 Ni'r yjaqué' yajxdca'qué'-ba' burrodau' na',
naga'ba' ga nu ryaz ld'a ga nac ra' noz, ati' gu-
lasedxé'-ba'.

5Nup nacud' ni' té lequeé':

—¢Bizxa ni runli'? ¢Bizx quié rsedxli'-ba'
burrodau' na'?
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6 Gulubi'é didza' bonni' uséd queé' Jesus, glé'
lequé' ca na' chgudxczé' lequé' Jesus, ati' glui'
lequé' latj bunach ni'.

7 Ni'r gulaché'é-ba' burrodau' na' ga na' zoé'
Jesus. Gulaxoé' cudzu'ba' lari' quequé' ati' Jesus
gdxié'-ba'.

8 Zian bonni' nacu'é ni' gulachiljé' lari' quequé'
gap nac la' noz. Yela'gac bundch ni' gulaguitsj zin
le guluzxdala' noz.

9Gulazulau tui' zidzj didza' nup nanorgac lahué'
Jesus len nup na' za'c cudzu'lé', ta'né":

—Yol-la' ba. Dios gun la'yé' Bonni' zé'é ni,
nasolé'é Lé' Xanru' Dios.

10 Dios gun la'yé' Bonni' ni zi'a gna bé'é, ca na'
gna bé'é xuz xtau'ru' David. Yol-la' ba Dios.

11 Cni guc, bdxiné' Jesus Jerusalén, ati' gyazié'
l6'a gdau'. Cati' budx buyué' yugu'té le nacua'
gdu zbi'il ni', burujé' zaca' yodz Betania le chrdzo',
dzagqué' Lé' bonni' uséd queé'.

Jesusrulidz zi'é yag higo

12 Cati' za' reni' yetu dza, ati' tu'rujé' yodz Beta-
nia Jesus len bonni' da'qué' Lé', rduné' Jesus.

13 Zi'tu' blé'iné' tu yag higo dxia xlagui'.
Gbigué'é ga na' zoa yag na' chqui' utsajxaqué'é
lati' le rbia. Cati' bdxiné' ni' cutu bi yajxaqué'é le
rbia. Xlagui'z dxia le cutu rdxini dza cuia.

14Ni'r bulidzé' yag na' Jesus, rné':

—~Cutur nu gagu le rbia quiu'.

Gulayonné' didza' ni bonni' uséd queé'.

Jesusrulatjé' lo'a gdau'

15 Cati' guladxiné' Jerusalén Jesus len bonni'

da'qué' Lé', gyazié' Jesus lo'a gdau' len gzu lahué'
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rubijé' ni'l nup tuti' len nup ta'u 16'a gdau'. Brixé'
yugu' blag quegac nup tu'tsa' dumi gza'a, lenca'
yugu' ga ta'bé' nup tuti' budddau'.

16 Cutu ca' bé'é latj nu bi gua', uzda ndz ga nac
16'a gdau'.

17Busédné' nup nacud' ni', rné':

—Nayuj lu guich la'y, rna: “Lidxa’si' lei, yu'u ga
lulidz Dios bundach gduté yddzlyu.” Lbi'ili' chnunli'
lei ca nac bloj quegac ghan.

18 Cati' gulayonné' didza' ni yugu' bxuz una
bé' len bonni' gdau' tu'sédi, gulazu lauqué' ta'zu
ta'bo'é ludoddé' Jesus, san le tadxiné' bunach, cutu
bi gluné' queé', le tu'bani yugu'té bunach ca nacle
rusédné' Jesus.

19 Cati' chrdzo' burujé' Jesus lu yédz na'.

Rbidx yag higo bulidz zi'é Jestis

20 Cati' za' reni' yetu dza, guladddé' Jesus len
bonni' da'qué' Lé' ga zoa yag higo na' bulidz zi'é
Jesus, len gulalé'iné' lei, chnabidx gdu lui.

21Ni'r yajneyné' Pedro bi guc ati' gudxé' Jesus:

—Bo0Onni' Usédi, byutsca'. Yag higo ni bulidz zi'u
nij, chnabidx.

22Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé':

—Gul-tsejlé' Dios.

23 Le nacté répa' 1bi'ili', chqui' nu bonni' guié'
gui'adau' ni: “Bcuit ni, yajsoa lu nis zx0n”, len
cugac chop ladxé'é bonni' na' san gdu ladxé'é tse-
jlé'é guné' Dios ca na' rné', ca' gac.

24Quilénina'répa'lbi'ili": Yugu'téle gnabli' cati'
ulidzli'-né' Dios, gul-tsejlé' chbenné' queéli' Dios1é
na' rnabli', ati' gunné' queéli'.
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25 Cati' ni' rulidzli'-né' Dios, chqui' zoa nu rleyli'
nu biben queéli', gul-nitlaunu na' quié unitlahué'
ca' 1Ibi'ili' ca nac dul-la' nabaga'li', Xuzli' na' zoé'
yehua' yuba.

26 Chqui' cu unit lauli' bundch, cutu unit lahué'
1bi'ili' dul-la' nabaga'li' Xuzli' zoé' yehua' yuba.

Yol-la' una bé' dé lu né'é Jestis

27 Ni'r yhudjqué' Jerusalén Jesus len bonni'
da'qué' Lé'. Cati' ni' rdé' Jesus ga nac nchil gdau',
guladxiné' ga zoé' yugu' bxuz und bé' len bonni'
gdau' tu'sédi len bonni' gul tu'zejni'i.

28 Gulanabné' Jesus, ta'né':

—¢Bizxa yol-la' una bé' dé lu na'u runu' yugu' 1é
ni? ¢Nuzxa caz budéd lu na'u y6l-la' und bé' gunu'
cni?

29Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé":

—Neda' ca' gnabda' 1bi'ili' tu didza'. Chqui'
ubi'ili' quia' didza', ni'r gyépa' 1bi'ili' bi yol-la' una
bé' runda' yugu' 1€ ni.

30 sNuzxa buddd lu né'é Juan uquilé' bundch nis?
¢Naru' Dios o bundch? Gul-natsca'.

31 Gulazu lauqué' tun xtidza'qué' la' légaczé',
ta'né':

—Chqui' gnaru' Dios bsolé'é 1é', guié' ré'u: “¢Bizx
quié cutu gyéjlé'li' 1&'?”

32 sNaru' guiétsaru'-né': “Gulasolé'é 1&' bonni'”?

Cni ta'zd' ladxi'qué' le tddxiné' bundch zian
nacud' ni' le taqui yugu'té bunach na' bé'é didza'
uldz queé' Dios Juan na'.

33Qui lé ni na' glé' Jesus:

—Cutu ndzitu'.

Ni'r Jesus gudxé' lequé':
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—Neda' ca' cutu quixjoi'da' 1bi'ili' bi y6l-l1a' una
bé'déluna'arunda' yugu'lé ni.

12

Runé' lsaqui' Jesus quegac huen dxin cunacgac
tsahui'

INi'r gzulahué' Jesus rui'lené' bonni' da'qué' Lé'
didza' yugu' le runé'lsaqui', rné":

—Gzoé' bonni', szxoni bdé'é lba uva ga nacla'yél
queé'. Glequé' li'aj qui, len gchd'né' roga' guioj ga
gsié' xisi uva na'. Budxié' tu yu'u gup ga nac xtsa'
ganuuyula'yélna'.

'Ni'r bud6dé' lu na'qué' huen dxin la' yél queé!
na', la'zi'é gatsj hueaj le unédzj, ati' gyijé' yodz
zi'tu'.

2 Cati' bdxin dza luchibé' le rbia, bsolé'é-bi' bi'i
huen dxin queé' tsajxi'bi' lu na'qué' huen dxin na'
le ral-la' si'é xanbi' qui le gulabia lba uva na'.

3 Ni'r gulaguel-1é'é-bi' bi'i na' yugu' huen dxin
na'len glundé'-bi' zi', ati' gulusolé'é-bi' ca'zbi'.

4 Ni'r bsolé'é-bi' yetubi' bi'i huen dxin queé'
bonni'xanla'yélna', ati' bi'i ni gululadxé'-bi' guioj,
gululé'é icjbi'. Glu'é do' queébi'.

> Ni'r bsolé'é-bi' ca' yetubi' bi'i huen dxin queé!
bonni' xan la' yél na', ati' bi'i ni guludoddé'-bi'".
Bsolé'é-bi' ca'zianrbi' ati'la'cbi' gluncdé'-bi' zi'len
yela'cbi' guludodcdé'-bi'.

6 'Nutur nu naga'n queé' xan la' yél na'.
Naga'nzbi' bi'i bonni' queé' ati' nadxi'itsquiné'-bi'.
Gayajseyté, bsolé'é-bi' zxi'mé', rné': “Luné' bala'n
zxi'ma'.”
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7Ni'r gulané' 1a' 1égaczé' bonni' huen dxin na',
tamé': “Bi'l ni ral-la' gaqui queébi' la' yél ni.
Gul-d4, gdddiru'-bi' ati' gaqui queéru' la' yél ni.”

8 Qui 1é ni na' gulazoné'-bi' len guluddddé'-bi'.
Gularu'mé'-bi'ni'lla' yél quilba uva na'.

9Ni'r gnabné' bonni' nacu'é ni' Jesus, rné';

—¢Nacx guné' chqui'nu!', bonni' Xxan la' yél na'?
Huidé' len huadoddcdé' bonni' huen dxin na', ati'
udodé' lu na'gac bunach yubl la'yél na'.

107sNaru' cu nuldbnili' 1 na' nayyj lu guich la'y?
Cnirna:

Guidj na' gularu'né' bonni' tu'cu'é z0'0,
Na'a nac guioj len, squin z6'0.
11Xanru' Dios bené' ga nac cni

Ati' rubdniru' ca nac1é nirlé'iru'.

12 Ni'r gulazu gulabd'é la'zoné' Jesus le
tdquibe'iné' bené' lsaqui' ni ca nac quequé', san
tddxiné' bunach zian nacud' ni' len qui 1€ ni na'
guluca'né' Lé', zhudjqué'.

Ca nac le ta'guizxj lazgac bundch

13 Gdod 1é ni yugu' bonni' gdau' una bé' na'
gulasolé'é ga zoé' Jesus la'qué' bonni' gdau' fariseo
len bonni' da'qué' Herodes quié luné' ga bi gné'
Jesus quié gac luquié' Lé'.

14 Guladxiné' ga na' zoé' Jesus bonni' ni, len té'
Lé":

—BoOnni' Usédi, ndzitu' ru'u didza' gduté li. Cutu
rui' ladxu'u bi ta'naz bundéch, le curuyuzu' le
tu'lui'z cuingac bundach, san rusédnu' ca nacz le
ré'nmné' Dios lun bunach. ¢I runn netu' latj zxba
queé' Moiseés quizxj laztu' le tu'quizxjé' uladz queé'
César? ¢Naru' uguizxjtu' o cutu quizxjtu'?
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15 R4quibe'iné' Jesus tu'é didza' lu yol-la' rguilj
ladxi' quequé' ati' ré' lequé':

—¢Bizx quié rubijli' neda' didza'? Gul-djua'tsca’
quia' tu dumirda quié glé'ida'lei.

16 Djua'qué' lei ati' gnabné' lequé' Jesus, rné':

—¢Nuzxa lahui da'1é'i nilen nuzxa lei ni?

Gulubi'é didza', ta'né"

—Queé' Césarna'.

17Ni'r Jesus gudxé' lequé', rné':

—Gul-nédzj queé' César le naqui queé' César, ati'
queé' Dios le naqui queé' Dios.

Gulubanné' ca nac didza' bubi'é Jesus.

Ca nac quiyol-la' ruban lu yol-la' gut

18 Ni'r guladxiné' ga zoé' Jesus la'qué' bonni'
gdau' saduceo. BoOnni' ni tamé' cutu luban nup
chnatgac. Qui l€ ni na' glé' Jesus,

19ta'né":

—BoOnni' Usédi, Moisés nuzujé' queétu' lu guich
chqui' gatié' bonni' cuzda bi'i queé', ati' uga'nnu
ngul queé', ral-la' utsdg na'lenbi'-nu bi'i boché'é
bonni' na' len uzoabi' bi'idau' gacbi' bi'i queébi'
béchi'bi'.

20 Gulacua'bi' gadxbi' bi'i nac bdéchi'chi'. Bi'i
zi'al na' butsdg na'lenbi'-nu ngul, ati' gutbi', nutu
nu gul-la' bi'idau' queébi'.

21 Bi'i bur6p na' butsag na'lenbi'-nu ngul uzéb
na', ati' gutbi' ca', nutu nu gul-la' bi'idau' queébi'.
Lézca' cni guc queébi' bi'i bunn.

22 Cni guc, gulutsag na'lenbi'-nu yugu'tébi', nutu
nu gul-la' bi'idau' quecbi'. Ga yajseyté, gutnu ca'
ngul na'.
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23 Na'a, cati' lubdan nup chnatgac, ¢nuzxalbi'
gaquinu queébi' ngul na', le gulutsag na'lenbi'-nu
igadxtébi'?

24Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé":

—Rchixili' le cununbé'li' le nayujlu guich la'y len
cutu nézili' ca nac yol-la' huac queé' Dios.

25 Cati' luban nup chnatgac, cutu ca' lutsag
na'qué', len cutu la'cud'lené'-nu ngul bonni', san
lacqué' ca nacqué' ghaz la'y queé' Dios, nacu'é
yehua' yuba.

26 Na'a, ca nac quegac nup chnatgac chqui'
luban, ¢naru' cu nuldbinili' le buzujé' lu guich
Moisés? Rui' didza' ca na' bulidzé' 1é' Dios lu
yag yotsi'dau' regui, ré' 1é": “Neda' naca' Dios
queé' Abraham len Dios queé'Isaac, len Dios queé!
Jacob.” Le gné' cni quequé', nac bé' nabanqué'
zal-1a' glatié' zi'al.

27 Dios naqué' Dios quegac nup nabangac, clég
quegac nup natgac tsaz. Szxénitér rchixili'.

Le nac blau gna bé'é Dios

28 Bidé' ca' ga zoé' Jesus boOnni' gdau' usédi.
ByOnné' ca na' glui'lené' Jesus didza' len nozné'
dxi'adau' bubi'é didza' Jesus. Qui lé ni na' gnabné'
Jesus, rné":

—¢Bizxal le gna bé'é Dios nactér blau ca yugu'té
le gna hé'é?

29 Bubi'é didza' Jesus, ré'lé":

—Le gna bé'é nactér blau ca yugu'té nac 1é na'
rna: “Gul-yoni bunach Israel. Xanru'Dios, tuzé' Lé'
naqueé' Xanru'.

30 Ral-la' gdxi'inu' Xanu' Dios gdu ladxu'u, len
lu gdu icj 1adxi'da'u len lu gdu yol-la' rejni'i quiu'
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len lu gdu yo6l-la' huac quiu'.” Lé ni nac le gna bé'é
nactér blau.

31 Le gna bé'é nac burodp, tuz ca nac. Cni rna:
“Ral-la' gdxi'inu'1za'u ca nadxi'i cuinu'.” Cutu ca'
zoa yetu le gna bé'é nacr blau ca chop ni gna bé'é.

32Ni'r gudxé' Jesus bonni' gdau' usédi na', rné':

—Dx{i'adau' gnau', Bonni' Usédi. Le nacz rnau'.
Tuzé' naqué' Dios, len nutur nu zoa nac Dios.

33 Quié gdxi'iru'-né' Dios gdu ladxi'ru', len
lu gdu ydl-la' rejni'i queéru' len lu gdu icj
ladxi'dau'ru' len lu gdu yol-la' huac queéru', len
quié gdxi'iru'lza'ru' ca nadxi'i cuinru', nacrlsaca'
ca yugu'té boa' bédxdau' rudédicru'-ba' lu bcugu
la'y queé' Dios, lenca' ca yugu'té boa' bédxdau'
ruzégui'cru'-ba' lu bcugu na'.

34 Cati' byonné' Jesus dxi'adau' rubi'é didza'
bonni' ni, ni'r gudxé'1é', rné":

—Yelati'z ryadzj quiu' gunbé'u le rna bé'é Dios.

Nutur nu burugui bi gnabi Jesus.

¢Nuzxa zxi'n naqué' Cristo?

35 Cati' ni' rusédné' Jesus bundch ga nac nchil
gdau', rné":

—¢Bizx (quié tamé' bonni' gdau' usédi naqué'
Cristo zxi'n xsoé' David?

36 Léczé' David na' bé'é didza', zéalené' 1&' Dios
Bo'La'y, gneé':
Xanru' Dios gudxé' Xana':
“Gro' cuit 1é'a yubél
Cati' gunra' ga luzechu zxibgac Lau'
Nup cuta'le'i Li' dxi'a.”
37 ¢Naru' nactsé' Cristo zxi'n xsoé' David chqui'
1éczé' David na' rné' queé' naqué' Xané'?
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Guladzag ladxi'gac didza' ni bunach zian nacud'
ni' tu'zé naggac Lé'.

Jesus ruquié' bonni' gdau' tu'sédi

38Ni'rusédné' bonni' da'qué' Lé' Jesus, ré'lequé':

—Gul-gun chi'i cuinli' quequé' bonni' gdau'
tu'sédi. Ta'dzag ladxi'qué' ta'dé' ni'l na'l, nacuqué'
lari' tunn. Ta'dzag ladxi'qué' ca' tu'lidz tsahui'
lequé' bunach gap nac lu yé'y.

39 Ta'ho'é yugu' latj blau lu yu'u ga tu'dubé’
tu'sédé' queé' Dios bundach lenca' gap tu'dubé’ ti'
tahue'.

40 Tu'gié' lidxcnu ngul uzéb len quié lului'z
tsahui' cuinqué', xtsey tu'lidzé' Dios. Yugu' bonni'
ni, guntscaré' lequé' zxguia' Dios.

Le bunddzjnu queé' Dios tu ngul uzébdau'

41 Tsal ni' r6'é Jesus nchil gdau' ga zoa gui'n ga
ta'gu'u bunach dumi gun, ruyué' ca tun bunach
ta'gi'u dumi lu gui'n. Dumi zian ta'gu'é bonni' dé
yol-l1a' tsahui' quequé'.

42 Ni'r bdxinnu ni' ngul yechi' uzébdau', glunu
chop dumilasdau', le zaca'gac lati'dau'z.

43Ni'r bulidzé' yugu' bonni' uséd queé' Jesus, ré'
lequé":

—Le nacté répa' 1bi'ili', ngul yechi' uzébdau' ni
glu'rnu ca yugu'té nup bita'gu'ulu gui'n qui gdau'.

44 Ta'gu'é qui le naga'nz quequé' yugu'té bonni'
ni, san ngul ni, lu yol-la' yéchi'dau' queénu glu'nu
gduté la'z dui tsca le déz queénu, le ral-la' gadhuinu.

13

Rguixjo'é Jesus ca zi'a luquindjé' gdau'
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1 Cati' burujé' Jesus nchil gdau', gudxé' Lé' tué'
bonni' uséd queé', rné':

—BoOnni' Usédi, byutsca' nactga yugu' yu'u zxo6n
ni, len nactga yugu' guioj 18'1 z6'0 quegac.

2Bubi'é didza' Jesus, ré'1é":

—RIé'inu' yugu' yu'u zxon ni, san cutu ca' uga'n
ni guioj lahuilzé'i, le luquindj leygac bundach.

Le lac bé' cati' zi'a udx qui yodzlyu

3Ni'r yjaqué' Jesuslen bonni' da'qué' Lé' lu Gui'a
Ga Ro'gac Yag Olivo, gui'a na' dé ca dodl ra' gdau'.
Cati' chro'é ni' Jesus, glé' Lé' 1a' 1égaczé' Pedro len
Jacobo len Juan len Andrés,

4tamné"

—Gdixjoi' netu' batx lac 1é ni. ¢Bizxa gac bé'
chzoa lac yugu'té 1é ni?

5Bubi'é didza' Jesus, rusédné' lequé', rné':

—Gul-gun chi'i cuinli' qui nadxinu si'ye'i Ibi'ili'.

6La'la'lauqué' zian bonni' si'laqué' calea' neda’,
la'né'nacqué' Cristo. Cnila'zi' yé'iné' bunach zian.

7°Ni'r cati' yonili' rac gdil-1ni'l na'l, cutu gadxili'.
Yugu'té 1é niral-la' gac, san cutu rdxini dza udx.

8 Tu yddz til-len yetu yodz len tu ga nu rna bé'
tsajtil-len yetu ga nu rna bé'. Zian latj sa' rtit len
gac gbin. Lun rusbd bunach. Yugu' l€ ni lac le su
laula'zaca'la'gui'i bunach dza ni'.

9 'Ni'r gul-gun chi'i cuinli', le ludddé' 1bi'ili'
lu na'qué' bonni' yulahui'. La'guiné' 1bi'ili' gap
tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios bonni' judio. Gdxinli'
lauqué' bonni' ta'na bé'é len lauqué' bonni' ta'na
bé'iné' yodz zi'tu'. Luné' cni queéli' le da'li' neda’,
san ni' gunli' Ina'lau quia' neda'.



San Marcos 13:10 1viii San Marcos 13:20

10 Zi'al ca gdxin dza udx, run bayudx gac lban
quididza'dxi'a quia'laugac bunach gduté yodzlyu.

11 Cati' ni' 1a'ché'é 1bi'ili', len ludo6dé' 1bi'ili' lu
na'qué' bonni' yulahui', cutu gui' ladxi'li' bizxa
gnali'. La'dzani'z Dios gunné' queéli' didza' gui'li',
ati'lénignali'. Cati'ni'gui'li'didza', cléglbi'izli' na'
gnali', san Dios Bo' La'y gné'.

12L,udéd 1a' béchi'gacz bunach lu na'qué' bonni'
ludddcdé' lequé'. Bonni' nacua'bi' bi'i quequé'
ludodé' la' zxi'ngacczé' ca', ati' zxinqué' na'
ludodbi' 1a' xuz xna'gacczbi' lu na'qué' bonni'
ludddcdé' lequé'.

13 Luzda 1bi'ili' tsla'l yugu'té bundch le da'li
neda', san nul-li' gua' glenli' 1€ na' gac ga gdxinr
dza udx, ulali'.

14’Nup tu'lab didza' ni ral-la' la'yejni'i. Buzujé'
lu guich Daniel, bonni' ni' bé'é didza' ulaz queé'
Dios, le rna cni: “Tsaz ga cutu ral-la' tsaz tu le
XOhui' le rusnit” Dza ni'r ral-la' la'zxundj nup
nacud' luyu Judea, tsjac gap nac gui'adau'.

15Nu zoa cju'u dza ni' ral-la' gzxundjté, len cutu
huotj zxan yu'u tsajxi' bi dé qui lu yu'u.

16 Nu zoa ladj guixi' ral-la' gzxundjté, len cutu
hudaj tsajxi' lari' rxoa yeni.

17 Bica' bayechi' ngul dza ni' nua'cnu-bi'
bi'idau', lenca' ngul tu'gadxi'nu-bi' bi'idau'.

18 Gul-lidzé' Dios gnabili'-né' cugiin bayudx gzx-
undjli' cati' nac beo' ziag.

19 Yugu' dza ni' la'zaca' la'gui'ir bundch ca le
guc zi'atél cati' zi'a guta' yodzlyu le bené' Dios ga
rdxinté na'a dza, ni dza zi'a za'c cutu gac cni.

20 Lamaru' cu nuné' Dios ga luhudac nabébz
yugu' dza ni', nutu nu uld, san le nadxi'iné' nup
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chgroczé', chnuné' queé' guné' ga luhudac nababz
yugu' dza ni'.

21°Na'a, chqui' nu guié 1bi'ili": “Gul-yutsca', ni
zoé' Cristo”, o gna: “Gul-yutsca', ni' zoé", cutu ca'
tséjlé'li' nuna'.

22 1,a'1a" lahui zian nup la'zi' ye'i bundch, la'né'
nacqueé' Cristo len lamé' nacqué' bonni' tu'é didza'
ulaz queé' Dios. Lului'né'le lac bé' len luné' yugu'
yol-la' huac zxon. Huala'z{' yé'iné' ca' nup groczé'
Dios la'naru'la'zadqui'né'.

23 Ni'r 1bi'ili', gul-zéa ban ladxi'li'. Yugu'té
chgudxa' 1bi'ili' zi'atél ca gac.

Ca huddé' Bonni' Nuhudaqué' Gdu Bundch

24Gné' ca' Jesus:

—Yugu' dza ni', tod gac dza na'la'zaca' la'gui'i
cni bunach, gchul gbidz len cutu gun yeni' beo'.

25 La'guindj bolj luzxbd len la'zxiz le nala'gac,
nacgac blau luzxba na'.

26 Ni'r la'le'i neda', Bonni' Nuhubaqué' Gdu
Bundch, za'alu boajluzxba, napa' yol-la' huac zxon
len yol-la' yeni' quia'.

27Gsola'gaca'-né' gbazla'y quia', lutubé' bunach
ro quia' nacud' idap la'a yodzlyu, ga naguél-la'té
luyu bidx, ga rdxinté ga naguel-la' luzxba.

28 'Gul-tsejni'i le rusédi lbi'ili' yag higo. Cati'
ta'lén zxuza' né'i hué'ndau' len rubia xlagui' yulu,
ndzili' chzoa gdxin dza gha.

29 Lézca' cni, cati' glé'ili' tac 1€ ni, gnézili' chzoa
gdxin dza udx na', len chrdzag lau.

30Le nacté répa' lbi'ili', yugu'té 1€ ni lac zi'atél ca
lat nup nacud'dzana'.
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31 Huaddéd qui luzxbd len qui luyu ni, san
xtidza'a gatga tod qui.

32’Cati' gdxin dza ni' o dz6' ni', nutu nu nozi.
Cutu nozcné' ghaz la'y nacu'é yehua' yub4, len
cutu nozda' neda', Zxi'né' Dios. Tuzé' Dios Xuz
nozné'.

33 Qui 1é ni na', gul-span ladxi'li'. Gul-zda sina'
len gul-lidzé' Dios le cutu nézili' bizxa dza gac 1é

ni.
34Gac carac cati' zijé' zi'tu' tu bonni'. Cati' chzoa
uzé'é lidxé', udodé' lu na'qué' huen dxin queé'
yugu' le dé queé'. Qui queéqué' gu'é xchinqué'len
gna bé'é soa ban ladxi' nu zoa huen chi'i ga nu
ryaz.

35 Gul-zo6a 1bi'ili' ban ladxi' le cutu ndzili' batx
huddé' xan yu'u, cati' chrdzd', o gatsj lahui' yél, o
cati' rbodxba' zxi'n druz, o zildau'.

36 Gul-gun cni, cui duxaqué'é 1bi'ili' rasli' chqui'
hugdé' tu tsalz.

37 Lé ni répa' 1bi'ili', répa' ca' yugu'té bundach:
Gul-z6a ban ladxi'.

14

Tun xtidza'qué' bonni' gdau' la'zoné' Jesus

1Yechép dza ca' gac Lni Pascua cati' tu'spané'
bonni' judio ca bené' Dios, buslé' xuz xtau'qué'
luyu Egipto, nac Ini cati' tahué' yot xtil cunazi'
xné'i. Ta'zu ta'bo'é bxuz und bé' len bonni' gdau'
tu'sédi la'zoné' Jesus bagachi'z quié ludoddé' Lé'.

2Ta'mé"

—Cutu gac sOnru'-né' dza Ini le lun rusbé
bunach.

Ngulrgu'nuicjé' Jesus le rla' zxix
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3 Zoé' Jesus y0dz Betania, lu yu'u lidxé' Simon,
bonni' gui'iné' hué' nudzu' ruzéd. Tsal ni' ro'é
rahué' Jesus, gyaznu ngul, nuamu bhdga'dau'
naquini guioj zaca', yudz le rla' zxix qui y6j susén
las gdu, le zaca' szxoni. Bla'anu bdga'dau' na'len
glu'nu le rla' zxix icjé' Jesus.

4 Gulaléylané' la'qué' bonni' nacu'é ni', ta'né' l1a'
légaczé'":

—¢Bizx quié guc ditj le zxix na'?

5 Lamaru' nu guti' 1é na', huazi' qui yelati' ca
lazxjru' qui tu iz quié nu quisi quegac bunach
yechi'.

Szx0ni gulané' queénu.

6Ni'r Jesus bé'é didza', rné'":

—Gul-gui'-nu latj. ¢Bizx quié rné zi'li' queénu?
Nac dxi'ale bennu quia'.

7 Nacud'lentecz 1bi'ili' bunach yechi', len
batti'téz gué'nili', huac gunli' dxi'a quequé', san
neda' cutu soatecza' ga zoali'.

8Tsca le gzxdqui'nu bennu ngul ni. Glu'nu neda’
le rla' zxix ni, bupa'nu neda' zi'atél ca ggacha'a
yeru ba.

9 Le nacté répa' 1bi'ili', gati'téz ga gac lban qui
didza' dxi'a quia' gdu yodzlyd, soa nu quixjo' ca'
1€ ni bennu quia' ngul ni. Cni gac quié nu tsajnéy
1énu.

Rzi'luné'é Judas udodé' Jesus
10 Ni'r brujé' Judas Iscariote, bonni' nabablené'
chinnué' na' da'qué' Jesus, gyijé' ga nacu'é bxuz
una bé' quié udodé' Jesus lu na'qué'.
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11 Cati' gulayonné' xtidzé'é Judas na', guludzijné'
ati' gulazi' lu na'qué'lu'é 1é' dumi. Ni'r gzu lahué'
Judas rzu rbd'é udodé' Jesus lu na'qué'.

Lerilj raguru' ruspanru' ca gutié' Xanru'

12 Nac dza rzu lau Ini tahué' yo6t xtil cunazi'
xXné'i, dza na' tu'doddé'-ba' bo'cu' zxila'dau' tahué'
Lni Pascua na', cati' tu'spané' ca bené' Dios buslé'
bonni' judio luyu Egipto. Ni'r gulanabné' Jesus
bonni' uséd queé', tamé':

—c:Gazx ré'nnu' tseajtu' tsajpa'tu’ le gadguru' Xtso'
qui Lni Pascua?

I3 Ni'r bsolé'é chopé' bonni' uséd queé' Jesus, ré!
lequé"

—Gul-tséaj lu yodz. Ni' huadzagli' tu bonni' nu'é
ro'o nis. Gul-tséajlené'.

14 Ga na' tsazié', gul-guié' xan yu'u na': “Rné'
Bonni' Usédi: ¢Gazx zoa yu'u ga na' gdgulengaca'-né'
bonni' uséd quia' xtsd' qui Lni Pascua?”

15 Ni'r ului'iné' Ibi'ili' tu yu'u zx6n ga nac burdp
cuia ga chnabd'a. Gul-pd' ni'le gaguru'.

16 Gularujé' bonni' uséd queé' na', guladxiné'
lu yddz, ati' yajxaca'qué' yugu'té ca na' chgudxé'
lequé' Jesus. Gulupé'é ni' le lahué' qui Lni Pascua.

17 Cati' chgul, bdxiné' ni' Jesus, dzagqué' Lé'
idxinnuté' bonni' uséd queé'.

18 Tsal ni' ro'qué' tahué', bé'é didza' Jesus, rné':

—Le nacté répa' lbi'ili', zoa nu dzag lbi'ili',
nu ragulen neda' tsazxén, udéd neda' lu na'gac
bunach.

19Ni'r guluhui'nné' len gulazu lauqué' té' Lé' tu
tue':

—¢Naru' neda'?
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Yetué' ca' gné":

—¢Naru' neda'?

20 Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé":

—Nac nu nutsa' ladj chinnuli' ni, bonni' na'
nuné'é né'é tsazxén len na'a lu zxiga'.

21 Tsija' ga gatia' neda', Bonni' Nuhudaqué' Gdu
Bunach, ca na' nayuyj lu guich la'y ca gac quia', san
bica' bayechi' bonni' na' udédé' neda' lu na'queé'
bonni' ludoddé' neda'. Dxi'ar gac queé' bonni' na'
lamaru' cu guljé'.

22 Tsal ni' tahué', gdel-1€'é yot xtil Jesus. Gudxé'
Dios: “Xclenu'.” Buzxuzxjé'lei len bé'é quequé',
rne':

—Gul-gagu. Lé ninac gdu ca naya' nabana'.

23 Gdel-1€'é ca' tu zxiga'dau' len gudxé' Dios:
“Xclenu'” Ni'r bé'é quequé', ati' glé'jcdé' lei
yugu'té'.

24Ré'lequé' Jesus:

—Lé ni xchona' le run tsutsu didza' cub ruca'n
tsahui!, le nunlené' bunach Dios. Ron ni glalj ni'a
quegac bundch zian.

25 Le nacté répa' 1bi'ili', cutur gui'ja' xisi uva ga
gdxinr dza gui'ja'le cub ga ni' rna bé'é Dios.

Rné' Jesus gné' Pedro cutu nunbé'é Jesus

26 Gdod glul-1é'yol-la' ba, gularujé' zjaqué' Gui'a
Ga Ro'gac Yag Olivo.

27Ni'r gudxé' lequé' Jesus, rné'":

—Yugu'téli' gac chop 1adxi'li', uca'nli' neda' na'a
dz0', le nayuj lu guich la'y, rna: “Gdodda'-né' uyu
bo'cu' zxila', ati' laslasba' bo'cu' zxila' na'.”

28 Tod ubana' lu ydl-la' gut, zi'al ca lbi'ili' tsija'
luyu Galilea.
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29Ni'r Pedro gudxé' Jesus, rné':

—Zal-1a'lac chop ladxi'qué', luca'né' Li' yugu'té',
cutu ca' gac chop ladxa'a neda'.

30Jesus gudxé'lé', rné':

—Le nacté répa'li',1a' dzo' niz, zi'a cddxlba' zxi'n
druz le bur6p lzu, tsonn lzu gnau' cutu nunbé'u
neda'.

31Ni'r gneyné' Dios Pedro, rné':

—Zal-1a' gatlentea' Li' tsazxén, cutu ca' gnia' cutu
nunbé'a Li'.

Lézca' cni gulané' yugu'té'.

Jesusrulidzé' Dios la'yél Getsemant

32 Ni'r guladxiné' la' yél Getsemani Jesus len
bonni' da'qué' Lé', ati' gudxé'lequé' Jesus, rné':

—Gul-cé' nj, tsal tsija' neda', tsajlidza'-né' Dios.

33 Bché'é Pedro len Jacobo len Juan, ati' gzu
lahué' rdzobné' Jesus len rsébi ladxé'é.

34 Gudxé'lequé' Jesus, rné':

—Huatcza' lu yol-la' rsébi ladxi'. Gul-cdz ni len
gul-nd' yél.

35 Ni'r gzé'é Jesus yelati'dau' len butsag lahué'
lyu, bulidzé' Dios. Gnabné' Lé', chqui' huac,
ucuité' queé'le ral-la'saca' qui'é dza na'.

36 Ni' rulidzé' Dios, rné":

—Xuza'dau', yugu'té huac gunu' Li'. Bcuit 1€ na'
ral-la' saca' qui'a, san clég ca ré'nda' neda', san ca
rémnu' Li', gunu'.

37Ni'r bojé' Jesus gana' nacu'é bonni' uséd queé',
yajxaqué'é lequé' tasié'. Gudxé' Pedro:

—Simon, ¢rastsu'? ¢Naru' cu rubijtsu' yen lau' tu
chi'itéz?

38 Gul-nd' yél len gul-lidzé' Dios, gnabili'né'
cui gata' latj duld'u yol-la' Ibi'ili' tu' xohui'. Le
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nacté bo' nacczli' zoacz sina', san lu yol-la' bunach
queéli' rcuidi'li'.

39Ni'r zijé' leyubl Jesus, rulidzé' Dios, len la' tuz
cagne'.

40 Cati' bojé' leyubl ga na' nacu'é, yajxaqué'é
lequé' tasié' le dxia béchcal lauqué'. Cutu nozcné'
bizxa didza'lubi'é, 1€' Lé'.

41 Cati' b6jé'le bunn lzu gana' nacu'é, ré' lequé":

—¢Rastsali'? ¢Ruzi'tsa ladxi'li'? Tsca'ti' gaz. Chb-
dxin dza. Gul-yutsca', Neda', Bonni' Nuhuodaqué'
Gdu Bunach, chnaddda' lu na'gac bunach dul-la'.

42 Gul-tséas, huayejru'. Gul-yutsca', chzé'é bonni'
na' udodé' neda'lu na'gac bunach.

Ta'zoné' Jesus

43 Ni' ru'é didza' ni Jesus, bdxiné' Judas, bonni'
nabdblené' chinnué'na' da'qué' Jesus, ati' za'clené'
18" bonni' zian, nua'qué' guia tuchi' len yag.
Nasoéla'qué' lequé' yugu' bxuz und bé' len bonni'
gdau' tu'sédi len bonni' gul tu'zejni'i.

44Judas, bonni' na' rudodé' Jesusluna'qué' chnu-
lui'iné'lequé' tu le gac bé' nu nac Jesus, gné':

—BoOnni' na' utsdg lahua'-né', L&' na' Jesus.
Gul-sOné' len gul-ché'é. Gul-yutsqué'.

45 Cati' bdxiné' ni' Judas, la' ghiga'té' ga na' zog'
Jesus len gudxé' Lé'":

—BO0Onni' Usédi, BOnni' Usédi.

Ni'r butsag lahué' Jesus.

46 Ni'r gulazoné' Jesus len gulaché'é Lé'
nadzuné'.

47 Ni'r tué' bonni' ni' dé'é Jesus glijé' guia tuchi'
len bené'-bi' hué' bi'i huen dxin queé' bxuz blau,
bchugué' guid naghi'.



San Marcos 14:48 Ixvi San Marcos 14:59

48 Jesus gudxé' bundch na', rné":

—¢Narujtsali' nua'li' guia tuchi'len yag quié sonli'
neda', runli' ca runli' rzonli'-né' ghan?

Yugu' dza gzdalena' 1bi'ili' rusédgacda' bunach
ga nac nchil gdau' ati' cutu gzxonli' neda', san rac
cni quié utsag le nayyj lu guich la'y.

S0Ni'r guluca'né' Jesus yugu'té bonni' uséd queé',
ta'zxundjé'.

Rzxundjbi' tubi' bi'i ra'ban
51Zoabi' ca'ni'bi'ira'bdnzajnaubi' Jesus, nuxoaz
cuinbi' lari' blaga'. Yugu' bOnni' na' naché'qué'
Jesus gulazoné'-bi'
52san busanbi' lari' na', xguidzbi' buzxundjbi'.

Rdxiné' Jestus lauqué' bonni' yulahui' blau

53 Gulaché'é Jesus lahué' bxuz blau, ati' ni'
guludubé' yugu'té bxuz und bé' len bonni' gul
tu'zejni'i len bonni' gdau' tu'sédi.

>4 Pedro yajndué' Jesus zi'tu' zi'tu'z, gyazié' 16'a
lidx bxuz blau na' len grig'lené' tsazxén ni'a né'é
bxuz blau na', rutsé'i cuiné' ra' gui'.

55Yugu' bxuz und bé' len yugu'té bonni' yulahui'
blau guluguiljé' tu le luspagué'é Jesus qui€ gac
la'chugué' queé' gatié' san cutu bi guludzolné'.

56 Gulané' queé' Jesus le cundcz bonni' zian, san
cutu yajlozgac le gulané' queé'.

57 Ni'r gulazuiné' bonni' gulané' queé' Jesus le
cundcz, ta'né"

58 —Netu' byonitu' didza' bé'é bonni' ni, gné':
“Uquindja' gdau' ni, 1é ni naqui lu ni'a lu na'
bundch, ati' tsonn dzaz uchisa' yetu le cunaqui lu

ni'aluna' bunach” ] .
59 Ni I€ ni, cutu yajlozgac xtidza'qué'.
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60 Ni'r gyasé' bxuz blau na' gatsj lahui'l bunach
nacud' ni', len gnabné' Jesus, rné":

—¢Naru' cu rubi'tsu' didza'? ¢Bizxa na' ta'né'
quiu' bonni' ni?

61Jesus, dxiz zoé', cutu bi didza' rubi'é. Gnabné'
Lé'leyubl bxuz blau na', rné"

—¢Naru' nacu' Li' Cristo, Zxi'né' Dios La'y?

62Bubi'é didza' Jesus, rné':

—Naca'. Glé'ili' neda', Bonni' Nuhuodaqué' Gdu
Bundch, soa' cd'a cuitié' yubél Dios napczé' yol-la'
huac cati' ni' hutda' lu boaj luzxba.

63 Ni'r lu yo6l-la' rley queé' bchozé' lari' nacué'
bxuz blau na', rné':

—¢Nuzxar naquiniru' nu quixjo'?

64 Rydniczli' ruca'né' Dios ca'z len didza' ru'é.
¢Nacx runi 1bi'ili'?

Yugu'té' gulachugué' queé' gatié'.

65 Ni'r gulazu lauqué' la'qué' tu'chijé' Jesus
zX0na'. Guluseyjé'lahué'len glundé' Lé' zi', ta'né':

—Gné ya'atsca' nuzxa na' bé' Li'".

Gulagapé'é ru'é Jesus bonni' ni'a né'é€ bxuz blau.

Rné' Pedro cutu nunbé'é Jesus

66 Cati' ni' zoé' Pedro 16'a zxan yu'u, bdxinbi' ga
z0€' bi'i ngul huen dxin queé' bxuz blau na'.

67 Cati' blé'ibi' Pedro, ro'é rutsé'i cuiné' ra' gui',
buyubi'1é', rnabi":

—Da'u ca'li' Jesus, bOonni' Nazaret na'.

68 Gda'bagué'é Pedro, rné':

—Cutu nunbé'a-né', len cutu nodzda' bizxa na'
rnau'.

Burujé' Pedro yajso6é' ga nu ryaz ld'a. Ni'r
grodxba' zxi'n druz.
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69 Buyubi' 1€' leyubl bi'i ngul huen dxin na', len
gzu laubi' rébi' nup nacud' ni':

—BoOnni' ni dzagué' lequé'.

70 Leyubl gdd'bagué'é Pedro. Yelati' gdzey té
Pedro nup nacud' ni', tama:

—Le nacté dzagu'lequé', le nacu' bonni' Galilea.
Yol-1a' rui'z quiu' didza' nac bé'u, le tuz ca rnéli'.

71 Gzu lahué' Pedro rudxia do' cuiné', len
rneyné' Dios, rné':

—Cutu ca' nunbé'a-né' bonni' na' rui'li' didza' ca
nac queé'.

72 La' grédxtéba' zxi'n druz le burdp lzu. Ni'r
yajneyné' Pedro didza' na' bé'é Jesus, gudxeé' 1é"
“Zi'a codxlba' zxi'n druz le burdp lzu, tsonn lzu
gnau' cutu nunbé'u neda'.” Cati' yajneyné' didza'
ni, gzu lahué' rbodxtsqué'.

15

Rdxiné' Jesus lahué' Pilato, bonni' rna bé'é

I Ni' nac zildau', glun xtidza'qué' yugu' bxuz
una bé' len bonni' gul tu'zejni'i len bonni' gdau'
tu'sédi, len yugu'té bonni' yalahui' blau. Ni'r gu-
laché'é Jesus nagué'é len guludodé' Lé' lu né'é
Pilato, bonni' rna bé'e.

2Pilato gnabné' Jesus, rné":

—¢Naru' nacu' Li' Bonni' gna bé'iné' bundach
judio?

Bubi'é didza' Jesus, rné':

—Canacz rnau'.

3Zian le guluquié' Jesus bxuz und bé'.

4Ni'r gnabné' Lé'leyubl Pilato, rné':

—¢Naru' cu rubi'tsu' didza'? Bzétsca' nagu'
cati'ga zian le ta'mé' quiu'.
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> Cutu bi didza' bubi'é Jesus. Ca' guc, bubanné'
Pilato.

Ta'chugué' queé' Jesus gatié'

6 Dé tu le runé' Pilato cati' rac Ini na', ru-
sané' quegac bundch tu bonni' nadzuné' lidx guia,
nuti'téz nu ta'nab.

7Nadzuné'lidx guia bonni' 1é' Barrabas, ati' dza-
gqué'lé'yela'qué'lzé'é, bonni' guludodcdé' bunach
cati' gulada'bagué'é yulahui'.

8 Cati' guladxin ni' bundch zian, gulazu lauqué'
ta'nabé' lahué' Pilato guné' quequé' ca runczé'.

9Bubi'é didza' Pilato, rné':

—¢:I ré'mili' usana'-né' queéli' Bonni' Gna Bé'iné!
Bunach Judio?

10 Cni gné' Pilato le raquibe'iné' guludodé' Jesus
lu né'é bxuz una bé'le tu'zxé'iné' Lé'.

11 Gulagu'é xla ladxi'gac bunach zian na' bxuz
una bé' na', quié lamabé' lahué' Pilato usané' lu
na'qué' Barrabas.

12Ni'r gnabné' lequé' leyubl Pilato, rné':

—¢Bizxa ré'nili' guna' queé' bonni' na' rui'li' 18!,
Bonni' Gna Bé'iné' Bunach Judio?

13Glu'é zidzj didza', ta'né":

—Bdé'é 1é'i yag cruz.

14 Gnabné'lequé' Pilato, rné'":

—¢Bizxa caz do' nu'é?

Leyubl tu'é zidzj didza', tammé':

—Bdé'é 1é'i yag cruz.

15 Le gu'nné' Pilato guné' ga la'dzdg ladxi'gac
bunéch zian na', busané' lu na'qué' Barrabas.
Ni'r gna bé'iné' nu quin Jesus, ati' budodé' Lé' lu
na'qué' bonni' ludé'é Lé'1é'i yag cruz.
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16 Ni'r gulaché'é Jesus 16'a yulahui' bonni' rjaqué!
gdil-], ati' ni' gulutubé'lza'qué'.

17 Gulugacué' Jesus lari' xna, len gluné' tu
bregui' zxuza' né'i yotsi', guludxié'icjé'.

18 Ni'r gulazu lauqué' tu'lidzé' Jesus, tamé":

—Yol-1a' ba 1i', rna bé'inu' bunach judio.

19 Gulaguiné' gui icjé' len guluchijé' Lé' zxona'.
Guluzechu zxibqué' lahué', len lu yol-la' rutitj
gluné'Lé'bala'n.

20 Cati' budx gulutitjé' Lé', gulugiié' lari' xna
na' nacué' ati' gulugacué' Lé' lari' queéczé'. Ni'r
gulaché'é Lé' ni'l yulahui' na' quié tsajda'qué' Lé'
1é'i yag cruz.

Tu'dé'é Jesus lé'i yag cruz

21 Gluné' ga gu'é yag cruz queé' Jesus bonni'
Cirene, rdodzé' ni' zuzé'é ladj guixi'. Lé' Simon, len
naqué' xuzcbi' Alejandro len Rufo.

22 Gulaché'é Jesus latj nazi' lei Gdlgota, tu didza'
hebreolernaludidza'xidza', Latj Qui Boga' Icjru'.

23Glu'éle gui'jé' Jesus xisi uva nutsi'inor sla' qui
mirra, san Lé' cutu gu'é.

24 Ni'r guludé'é Lé' 1é'i yag cruz, ati' gulaguisié'
lari' nacué' Jesus, gulazi' qui queéqué' bonni' na'
rjaqué' gdil-l. Gulubijé' le gac bé' quié lamozneé'
bizxal gdel-la' qui queéqué'.

25Nac gdu xsil cati' guludé'é Lé' 1€'i yag cruz.

26 Didza' na' guluzo6é' 1é'i yag cruz icjlé' Jesus
ca nac le tu'quié' Lé' rna cni: “BOnni' Rna Bé'iné'
Bunach Judio.”

27 Tsazxén guludd'lené' Jesus lé'igac yag cruz
chopé' ghan, tué' cuit 1€'€ yubél len yetué' cuit 1é'é
yogl.
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28 Cni guc, butsag 1€ na' nayyj lu guich la'y, rna:
“Gbablené' bonni' tua'do'.”

29 BOnni' ta'dodé' ni' tu'lidz zi'€ Jesus, tu'td
icjqué', ta'né"

—iJal ¢Naru' uquindjtsu' gdau' queé' Dios ati'
tsonn dzaz uchistsu' lei?

30Busld cuinu' na'a len botj 1€'i yag cruz na'.

31 Lézca' cni tu'titjé' Lé' yugu' bxuz una bé' len
bonni' gdau' tu'sédi, té 1za'qué' tué' yetué"

—Bunach yubl buslé', san cutu gac usla cuiné'.

32Ta'né' ca"

—iJa! ¢Nactsu' Cristo, Bonni' Gna Bé'iné' Bunach
Israel? Botjtsca' na'a 18'i yag cruz quié glé'itu' ati'
tséjlé'tu' Li'.

Gululidz zi'é ca' Lé' bonni' na' da'qué' tsazxén
len Lé'lé'igac yag cruz.

Le guc cati' gutié' Jesus

33 Cati' bdxin gdu huaghidz, bchul gduté yodzlyu,
guc cni ga bdxinté gdu rddd xhuo.

34Gdurdoéd xhuo na' bé'é zidzj didza' Jesus, rné':

—Eloi, Eloi, ¢lama sabactani?

Didza' hebreo ni rna lu didza' xidza': “Dios
quia', Dios quia', ¢bizx quié nubijladxu'u neda'?”

35 Gulayonné' didza' ni bonni' nacu'é ni', ati'
ta'né"

—Gul-zétsca' nagli'. Elias rulidzé'.

36 Ni'r gxiti'é bonni' nutsé'é ladjqué', buxupiné'
nup zitule blulri'j nis. Budé'éleilahui guilen bé'é
le xupé' Jesus, rné':

—Codztsca'ru', uyuru' chqui' huidé' Elias uzotjé'
Lé'.

37 Grodxyé'é zidzj Jesus, gutté'.
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38 Broza' lari' yodx nal-la' lu gdau', bruj chopl,
gdel-la' icjl burujté zxanil.

39 BOnni' na' nacu'é lu né'é bonni' rjaqué' gdil-1
zuiné' lahué' Jesus, blé'iné' ca na' guc grodxyé'é
Jesus, gutté', ati' gné':

—Le nacté bonni' ni guqué' Zxi'né' Dios.

40 Nacua'mu ca' ni' ngul, zi'tu'z tu'yunu.
Nutsa'cnu ladjcnu Maria Magdalena len Salomé
len Maria, xna'cbi' Jacobo cuidi' len José.

41 Ngul ni yjéaclennu Jesus cati' ni' gdé' luyu
Galilea, glaclennu Lé', gulagumu le glahué'
Nacua'nu ca' ni' yela'cnu ngul zian gulaza'clennu
Lé'lu yodz Jerusalén.

Ta'gu'é Jesusyeruba
42Chza'rallennacdzatu'pé'é, dzazi'a gdxindza
la'y quequé' bonni' judio.

43 Qui 1€ ni na' bidé' José, bonni' yodz Arimatea,
naqué'bonni' blauladjqué'bonni' yulahui' blau, len
rboz€' ca' dza gna bé'é Dios. Gduladxé'é gyazié'ga
na'zoé' Pilato len gnabné'1é' gu'é 1é' latj u'é Jesus.

44 Bubanné' Pilato le gné' chgutié' Jesus, ati'
bulidzé' bonni' na' nacu'é lu né'é bonni' rjaque'
gdil-1 quié gnabné' 1é' chqui' chnatié' Jesus.

45 Cati' byonné' ca na' gné' bonni' na' nacu'é lu
né'é bonni' rjaqué' gdil-1, bé'é Joseé latj u'é Jesus.

46 Ni'r José na' gu'ué' lari' zdqui'tsqui, ati'
buzotjé' Jesus 1€'i yag cruz len buchdéliné' Lé' lari'
zaqui'tsquina'. Ni'r glu'é Lé'yeru ba nadj1é'i gui'a
guidj. Budé'é tu guidj blag zxon ga nuryaz ba na'.

47 Tu'yunu ga na' rgu'é Jesus Maria Magdalena
len Maria, Xné'é José.
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16
Rubané' Jesus lu yol-la' gut

1 Cati' chnaddéd dza la'y quegac bunach judio
le nac dza sabado, ta'zimu yugu' le rla' zxix quié
tsajlu'cnu Jesus Maria Magdalena, len Salomé, len
Maria, xné'é Jacobo.

2Ni'nac zildau' dza domingo, yjacnura' yeru ba
queé'. Guladxinnu ni' cati' zi'a blen gbhidz.

3Télza'cnu:

—¢Nuzxa cuatsa queéru' guitj na' da' ga nuryaz
ba queé'"

4 Cati' guladxinnu ni', guluyunu len gulalé'inu
chnadua guigj na', ati' guidj zx6n nac.

> Gulayu'nu yeru ba 1é'i gui'a gui6j na', ati' ni'
gulalé'inu-bi' tubi' bi'i bonni' ra'bdn, nachi' ghaz
la'y queé' Dios. Ro'bi' tsla'a yubél lu yeru ba na',
ndacubi' lari' tunn chguichdau'z. Gladxitsquinu.

6Ni'r gudxbi'lecnu bi'i na', rnabi':

—Cutur gadxili'. Ruguiljli' Jesus, bonni' Nazaret,
Nu na'gda'lé'i yag cruz. Chbubané'. Cutu zoé' ni.
Gul-yu ga ni gulagu'é Lé'.

7 Gul-tséaj na'a, gul-tsajtixjoi' ca' yugu' bonni'
uséd queé'lenca' Pedro, guiéli' lequé': “Tsijé' Jesus
zi'al ca lbi'ili' luyu Galilea. Ni' ulé'ili'né' ca na'
chgudxczé' Ibi'ili'.”

8 Ni'r gulurujnu ni', guluzxundjnu ra' yeru ba
na' le ta'zxiznu lu yol-la' radxi rdzobi quecnu.
Nutu nu glénu ca' le tadxinu.

Rului' lahué' Jesus launu Maria Magdalena
9 Cati' bubané' Jesus zildau' dza domingo na',
bului' lahué' zi'al launu Maria Magdalena, ngul
na' bubijé' gadx b6' x0hui' gulayu'u 1énu.
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10 Gyeajnu yajtixjéi'nu nup na' guladalen Jesus.
Nup ni ta'sébi ladxi'gac len ta'bédx.

11 Cati' gulayonné' didza' rui'nu, zoé' nabané'
Jesus ati' blé'icznu Lé', cutu gulayejlé'é 1énu.

Ta'lé'iné' Jestuis chopé' bonni' uséd quee’

12 Gdod na', nadza'l bului' lahué' Jesus lauqué'
chopé' bonni' uséd queé' yu'uqué' noz, zjaqué' ga
nac ladj guixi'.

13 Ni'r yjaqué', yajtixjoi'cné' yezica'ré', ati' ni
xtidza'qué' cutu gulayejlé'é.

Lergu'é Jesus lu na'qué' bonni' gbaz queé’

14 Ga yajseyté, bului' lahué' Jesus lauqué' idx-
ineajté' tsal ni' ro'qué' tahué', ati' gdil-1é' lequé' le
cutu ta'yejlé'é Lé' len le nac zid icj ladxi'dau'qué’,
cutu gulayejlé'é xtidza'gac nup na' gulale'i Lé'
nubané'.

I5Ni'r gudxé'lequé', rné':

—Gul-tséaj gdu yodzlyu tsjenli' lban qui didza'
dxi'a laugac yugu'té bundch.

16 Nu tsejlé' neda'len gdil nis, uld nuna', san nu
cutu tsejlé', grugu qui, gat nuna'.

17 Le lac bé' ni luné' bonni' la'yejlé'é neda'. Lu-
guné' dxin la' neda', lubijé' b6' x6hui' yu'ugac
bundch len lu'é didza' yubl.

18 Chqui'la'zoné'-ba' bélluna'qué', o chqui'li'jé'
le naché' yol-la' gut, cutu bi gun quequé'. La'xo0a
né'é nup te'i, ati' luhudacté.

Ruhuépé'yehua' yuba Jestis

19 Cati' budx bé'lené' lequé' didza' ni Xanru',
buchisé' Lé' Dios yehua' yuba ga ni' gri'é cuitié'
yubél Dios.
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20 Gularujé' lequé', rjenqué' lban yugu'té yodz.
Guclené' lequé' Xanru', bené' ga gluné' le nacgac
bé' nac gduté li didza' tu'é. Ca' nac.
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